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Заседание открывается в 15 ч. 00 м.

Пункты 88–105 повестки дня (продолжение)

Общие прения по всем пунктам повестки 
дня, касающимся разоружения и 
международной безопасности

Председатель (говорит по-английски): Я любез-
но напоминаю всем выступающим делегациям со-
блюдать предусмотренный 10-минутный регламент 
для выступлений с заявлением в национальном ка-
честве и 15-минутный — для выступлений от име-
ни нескольких делегаций.

Г-н Нтваагае (Ботсвана) (говорит по-английски): 
Г-н Председатель, позвольте мне присоединиться к 
другим ораторам и искренне поздравить Вас с из-
бранием на этот пост, а также поблагодарить Вас 
за весьма эффективное руководство продолжающи-
мися в Комитете обсуждениями. Г-н Председатель, 
позвольте мне также поблагодарить Вашего пред-
шественника Постоянного представителя Ямайки, 
за весьма эффективное руководство работой Перво-
го комитета в ходе шестьдесят девятой сессии Гене-
ральной Ассамблеи.

Наша делегация присоединяется к заявлениям, 
сделанным от имени Движения неприсоединения и 
Группы африканских государств (см. A/C.1/70/PV.2).

Прежде всего я хотел бы вновь подтвердить зна-
чение, которое Ботсвана придает принципам Устава 
Организации Объединенных Наций, особенно тем, 

которые относятся к поддержанию международ-
ного мира и безопасности. Ботсвана по-прежнему 
глубоко обеспокоена серьезными угрозами между-
народному миру и безопасности во многих частях 
мира, которые, вероятно, представляют самую се-
рьезную проблему для развития человеческого по-
тенциала. Мы стали свидетелями тревожного роста 
нестабильности, отсутствия безопасности и насиль-
ственных конфликтов, которые влекут за собой не-
описуемые разрушения и человеческие страдания. 
Продолжающаяся гибель ни в чем не повинных лю-
дей и эскалация гуманитарных кризисов достигли 
катастрофических масштабов, в связи с чем между-
народному сообществу крайне необходимо принять 
срочные и решительные меры. Тема, выбранная для 
Генеральной Ассамблеи в этом году, «Семидесяти-
летие Организации Объединенных Наций — новое 
подтверждение приверженности действиям», явля-
ется вполне актуальной, поскольку заставляет всех 
нас остановиться и задуматься над прошлым, а так-
же принять новые обязательства для построения 
лучшего будущего.

Именно в соответствии с этими обязательства-
ми лидеры стран мира приняли несколько дней на-
зад Повестку дня в области устойчивого развития 
на период до 2030 года (резолюция 70/1), которая 
представляет собой глобальную стратегию дости-
жения долгосрочного процветания человечества. 
Большинство считает, что мир, безопасность и ста-
бильность являются предварительными условиями 
достижения устойчивого развития.

Организация Объединенных Наций A/C.1/70/PV.5

Генеральная Ассамблея
Семидесятая сессия

Первый комитет
5-е пленарное заседание 
Вторник, 13 октября 2015 года, 15 ч. 00 м. 
Нью-Йорк

Официальные отчеты

Председатель: г-н ван Остером . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                        (Нидерланды)

В настоящем отчете содержатся тексты выступлений на русском языке и тексты устных 
переводов выступлений на других языках. Поправки должны представляться только к 
текстам выступлений на языке подлинника. Они должны включаться в один из экземпляров 
отчета и направляться за подписью одного из членов соответствующей делегации на 
имя начальника Службы стенографических отчетов (Chief, Verbatim Reporting Service, 
room U-0506, verbatimrecords@un.org). Отчеты с внесенными в них поправками будут 
переизданы в электронной форме и размещены в Системе официальной документации 
Организации Объединенных Наций (http://documents.un.org).
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Существование ядерного оружия, терроризм и 
незаконная торговля стрелковым оружием и легки-
ми вооружениями и их оборот — вот ряд проблем,, 
которые по-прежнему представляют угрозу миру и 
безопасности, стабильности и развитию. Тот факт, 
что ядерное оружие по-прежнему существует, ста-
вит под сомнение стремление ядерных государств 
достичь полного разоружения. Потенциально ката-
строфические гуманитарные последствия примене-
ния такого оружия террора должны побудить нас к 
их ликвидации раз и навсегда. На трех конферен-
циях, проведенных по этой теме в Осло, Наярите 
и Вене, был сделан вывод о том, что никакое госу-
дарство и никакая международная организация не 
обладает потенциалом для решения таких проблем 
или оказания краткосрочной или долгосрочной по-
мощи и защиты, необходимых в случае взрыва ядер-
ного оружия. Именно по этой причине наша делега-
ция хотела бы вновь подчеркнуть, что полная лик-
видация ядерного оружия является единственной 
абсолютной гарантией против его применения или 
угрозы применения. Глубокую обеспокоенность в 
этой связи вызывает расширение участия негосу-
дарственных субъектов и радикальных экстреми-
стов в большинстве конфликтных ситуаций во всем 
мире. Деятельность таких организаций затрудняет 
урегулирование конфликтов и еще более осложняет 
и без того непростые аспекты реагирования в ответ 
на конфликты в неспокойных районах.

На длившейся на протяжении месяца Конфе-
ренции 2015 года участников Договора о нераспро-
странении ядерного оружия по рассмотрению дей-
ствия Договора, которая состоялась в апреле и мае 
этого года, нам так и не удалось согласовать про-
ект итогового документа. Вероятно, настало время 
серьезно рассмотреть вопрос о разработке новых 
международных стандартов, в том числе имеющего 
обязательную юридическую силу документа, за-
прещающего обладание этим оружием.

Что касается обычных вооружений, то Ботсва-
на по-прежнему испытывает глубокую обеспоко-
енность в связи с незаконной передачей, производ-
ством и оборотом стрелкового оружия и легких во-
оружений. Их накопление и неконтролируемое рас-
пространение во многих регионах мира вызывает 
серьезную обеспокоенность, поскольку они влекут 
за собой долгосрочные последствия для ни в чем 
не повинных людей, особенно женщин и девочек. В 
мире, где границы отличаются пористостью, а стра-

ны — все большей взаимозависимостью, угрозы в 
сфере безопасности в любом регионе мира влекут 
за собой последствия для всех нас. Единственное 
различие заключается в степени серьезности этих 
последствий.

Именно на этом фоне мы полностью поддер-
живаем усилия по осуществлению Программы 
действий по предотвращению и искоренению не-
законной торговли стрелковым оружием и легки-
ми вооружениями во всех ее аспектах и борьбе с 
ней, а также Международного документа по от-
слеживанию. Однако мы полностью осознаем, 
что, ввиду ограниченности ресурсов и различных 
возможностей государств, реализация целей Про-
граммы действий по-прежнему сопряжена с труд-
ностями. Кроме того, в рамках второго совещания 
правительственных экспертов открытого состава 
по осуществлению Программы действий по пре-
дотвращению и искоренению незаконной торговли 
стрелковым оружием и легкими вооружениями во 
всех ее аспектах и борьбе с ней, которое проходи-
ло в Нью-Йорке с 1 по 5 июня, был подчеркнут тот 
факт, что недавние изменения в производстве, тех-
нологиях и проектировании стрелкового оружия 
и легких вооружений, в том числе использование 
полимерных материалов и модульных оружейных 
систем, влекут за собой значительные последствия 
для маркировки, ведения учета и отслеживания, а 
также создают ряд проблем в деле осуществления 
Программы действий. В этой связи по-прежнему 
необходимо, чтобы осуществление Программы дей-
ствий и Международного документа по отслежива-
нию носило более прочный характер и чтобы при 
необходимости рассматривались и другие новые 
методы.

В заключение наша делегация хотела бы вновь 
заявить о своей неизменной поддержке усилий меж-
дународного сообщества, направленных на борьбу с 
проблемами, связанными с миром и безопасностью.

Наконец, мы желаем всем членам Комитета вся-
ческих успехов в их работе.

Г-жа Шум (Украина) (говорит по-английски): 
Г-н Председатель, позвольте мне от имени делега-
ции Украины поздравить Вас и других членов Бюро 
с избранием на соответствующие должности и вы-
разить уверенность в том, что Ваш дипломатиче-
ский опыт обеспечит успешное завершение нашей 
работы.



15-31000� 3/42

13/10/2015	 A/C.1/70/PV.5

В целях соблюдения установленного регламен-
та я выступлю с сокращенным вариантом моего за-
явления. Полная версия будет размещена на нашем 
веб-сайте.

Украина последовательно поддерживает много-
сторонний подход к решению вопросов разоруже-
ния и международной безопасности. Хотя мы при-
знаем трудности, сопряженные с осуществлением 
существующих договоров и введением в действие 
новых, мы полностью подтверждаем нашу привер-
женность поддержанию и укреплению современ-
ных механизмов разоружения и международного 
сотрудничества.

Пусть Украина и стала жертвой российской 
агрессии, она остается надежным партнером, кото-
рый продолжает выполнять свои обязательства по 
Договору о нераспространении ядерного оружия 
(ДНЯО) в качестве государства, не обладающего 
ядерным оружием.

Российская Федерация в одностороннем поряд-
ке нарушила соглашение, заключенное 28 мая 1997 
года между Украиной и Российской Федерацией, 
касающееся статуса и условий пребывания Черно-
морского флота Российской Федерации на террито-
рии Украины. В соответствии с положениями ста-
тьи 5 соглашения, Российская Федерация обязуется 
не иметь ядерного оружия в составе Черноморско-
го флота Российской Федерации, находящегося на 
территории Украины. С учетом стратегического 
положения Крыма в регионе мы не можем исклю-
чать возможность развертывания Российской Феде-
рацией ядерных сил на территории Украины в Ав-
тономной Республике Крым, что представляет со-
бой серьезную проблему в рамках существующего 
режима нераспространения, которая должна быть 
разрешена международным сообществом. Кроме 
того, мы получаем информацию, свидетельствую-
щую о том, что Российская Федерация разместила 
средства доставки ядерного оружия в Крыму, на 
территории Украины, и проводит там модерниза-
цию соответствующей инфраструктуры. В этой 
связи необходимо обратить особое внимание на 
действия Российской Федерации по ремонту двух 
комплексов, предназначенных для хранения и об-
служивания ядерного оружия, в городах Балаклава 
и Феодосия. Осуществление этих планов является 
нарушением статьи I ДНЯО, поскольку Украина ни-
когда не давала Российской Федерации разрешения 

на размещение своего ядерного оружия на террито-
рии Украины. Мы никогда не заключали военного 
союза с Россией. Поэтому мы решительно выступа-
ем против возможности развертывания российско-
го ядерного оружия на территории Крыма.

В целях защиты режима нераспространения 
ядерного оружия международное сообщество 
должно со всей серьезностью отнестись к заявле-
ниям российских должностных лиц об их праве 
размещать ядерное оружие в Крыму, сводя на нет 
установленный там Украиной режим ядерного 
разоружения. Такие агрессивные планы создают 
серьезную угрозу для существующего режима не-
распространения, и их реализация подорвет безъя-
дерный статус Украины. Единственный способ за-
щитить мир от распространения ядерного оружия 
— обратить отказ Украины от ядерного оружия в 
успешный пример. В противном случае убедить ту 
или иную страну отказаться от своей национальной 
ядерной программы станет гораздо сложнее.

Украина остается преданным сторонником уси-
лий, осуществляемых в рамках системы Организа-
ции Объединенных Наций и на региональном уров-
не в целях решения проблемы незаконного оборота 
стрелкового оружия и легких вооружений во всех 
ее аспектах. Эффективный контроль за брокерской 
деятельностью и передачей стрелкового оружия и 
легких вооружений — это те области, в которых 
международное сообщество должно принять более 
активные меры. В этой связи Украина приветствует 
вступление в силу Договора о торговле оружием в 
качестве всеобъемлющего документа, устанавлива-
ющего общие стандарты в этой области и препят-
ствующего тем самым распространению обычных 
вооружений.

Военная агрессия России против Украины 
включает в себя использование регулярных воору-
женных сил, тяжелых вооружений, бронетехники 
и авиации и наносит значительный ущерб суще-
ствующей системе контроля над вооружениями и 
архитектуре стратегического сдерживания. Кроме 
того, это подрывает саму идею разоружения. Орга-
низация Объединенных Наций не может мириться 
с тем, что Россия «приостановила» свое членство в 
Договоре об обычных вооруженных силах в Европе 
1990 года и систематически уклоняется от подлин-
ного и добросовестного осуществления положений 
Венского документа о мерах укрепления доверия и 
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безопасности 1992 года и Договора по открытому 
небу 1992 года.

Позвольте мне также напомнить Ассамблее об 
осуществляемых Российской Федерацией незакон-
ных поставках обычных вооружений на террито-
рию Автономной Республики Крым и украинского 
региона Донбасс. Россия направила большое коли-
чество оружия на территорию Украины и тем са-
мым сознательно дестабилизировала обстановку 
не только в регионе, но и в области международной 
безопасности и стабильности. Такие незаконные 
поставки включают не только стрелковое оружие 
и легкие вооружения, но и тяжелые вооружения. 
Объемы поставляемого оружия просто невообра-
зимы. Как президент Порошенко отметил в своем 
заявлении во время открытия сессии Генеральной 
Ассамблеи:

«Оружие крупного калибра и военная техника 
сконцентрированы на оккупированной терри-
тории в таком количестве, что большинство 
государств-членов могло бы об этом только 
мечтать» (A/70/PV.16, с. 34).

Несмотря на опровержения Российской Федерации, 
имеется множество доказательств нелегальной 
передачи оружия и военного оборудования неза-
конным вооруженным группам и террористам в 
Украине. Такие поставки и чрезмерное накопление 
оружия уже привели к дестабилизации региональ-
ной безопасности.

Украина признает и высоко оценивает важную 
роль Конвенции о запрещении или ограничении 
применения конкретных видов обычного оружия, 
которые могут считаться наносящими чрезмерные 
повреждения или имеющими неизбирательное дей-
ствие, в принятии постконфликтных корректив-
ных мер в интересах минимизации возникновения, 
рисков и последствий взрывоопасных пережитков 
войны.

Как государство — участник Конвенции о за-
прещении применения, накопления запасов, произ-
водства и передачи противопехотных мин и об их 
уничтожении на протяжении уже более чем 10 лет 
Украина рассматривает этот документ в качестве 
одного из основных инструментов в деле сведения 
к минимуму возникновения, рисков и воздействия 
наземных мин. Несмотря на нынешние серьезные 
проблемы в области безопасности, связанные с 

гибридной войной, которая ведется против нашей 
страны, Украина в полной мере выполняет свои 
обязательства по этим договорам. В результате рос-
сийской вооруженной агрессии и наступательных 
действий поддерживаемых Россией незаконных во-
оруженных групп, действующих в отдельных райо-
нах Донецкой и Луганской областей Украины, наша 
страна столкнулась с резким увеличением числа 
взрывоопасных пережитков войны, что приводит 
к серьезным потерям среди гражданского населе-
ния, включая детей. Эти взрывоопасные пережитки 
войны, а также противопехотные мины, имеющие 
неизбирательное действие, устанавливаются неза-
конными вооруженными группами в жилых райо-
нах и вдоль путей сообщения между населенными 
пунктами, что является нарушением Конвенции. 
По сути, они представляют угрозу не столько во-
еннослужащим, сколько гражданскому населению. 
На сегодняшний день разминировано около 5 900 
гектаров территории на востоке Украины. Более 
26 000 взрывных устройств и мин, установленных 
поддерживаемыми Россией незаконными воору-
женными группами и подразделениями вооружен-
ных сил Российской Федерации, были уничтожены 
вместе с другими взрывоопасными пережитками 
войны, которые остались после артиллерийских и 
минометных обстрелов, в том числе с применени-
ем реактивных систем залпового огня «Ураган» и 
«Смерч». В прошлом году вооруженные силы Укра-
ины обезвредили 82 объекта и уничтожили свыше 
13 000 единиц взрывных устройств, размещенных 
поддерживаемыми Россией незаконными воору-
женными группами.

По мнению Украины, исключительно важно, 
чтобы международное сообщество сделало все воз-
можное для обеспечения надлежащего осуществле-
ния Конвенции по обычному оружию и Конвенции 
о запрещении противопехотных мин, и мы готовы 
обмениваться передовым опытом в отношении су-
ществующих технологий по обнаружению и унич-
тожению взрывоопасных пережитков войны. Кро-
ме того, необходимо уделить должное внимание 
потребностям государств — участников Протокола 
по взрывоопасным пережиткам войны к Конвенции 
о запрещении или ограничении применения кон-
кретных видов обычного оружия, которые могут 
считаться наносящими чрезмерные повреждения 
или имеющими неизбирательное действие. Украи-
на придает большое значение дальнейшему углу-
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блению сотрудничества с международными пар-
тнерами в этой области.

В заключение я хотела бы обратить внима-
ние Ассамблеи на новую проблему, с которой мы 
сегодня сталкиваемся и которая требует надле-
жащего рассмотрения в Первом комитете, — про-
блему гибридной войны. Украина стала объектом 
внешней агрессии со стороны соседнего ядерного 
государства и бывшего стратегического партнера, 
взявшего на себя юридическое обязательство ува-
жать суверенитет, территориальную целостность и 
неприкосновенность границ Украины. Несмотря на 
это, Россия по-прежнему отказывается официально 
признать свое прямое военное вторжение. Сегодня 
не может быть сомнений в том, что Россия развяза-
ла против нашей страны агрессивную войну. В ре-
зультате этой войны более 8000 украинцев, 6000 из 
которых были гражданскими лицами, погибли от 
рук пользующихся поддержкой России террористов 
и оккупантов в Донбассе. Более 1,5 миллиона жите-
лей Донбасса были вынуждены покинуть свои дома 
и стать внутренне перемещенными лицами, пере-
бравшись в другие регионы Украины. Чтобы ввести 
в заблуждение мировое сообщество, российское 
руководство отдает приказы своим военнослужа-
щим снимать шевроны со своей военной формы и 
удалять опознавательные знаки с военной техники, 
приказывает отказываться от своих военнослужа-
щих, захваченных в плен на поле боя, и цинично 
использует мобильные крематории для того, чтобы 
скрывать следы своих преступлений на украинской 
территории. Кроме того, Россия продолжает агрес-
сию против нашей страны, финансируя террори-
стов и наемников, а также поставляя оружие и во-
енную технику незаконным вооруженным группам 
в Донбассе.

Международному сообществу пора перестать 
игнорировать проблему гибридных войн и присту-
пить к разработке способов их предотвращения и 
борьбы с ними. Первый комитет обладает всем не-
обходимым опытом и знаниями для начала такой 
работы, и я также надеюсь, что Комитет имеет со-
ответствующую волю для достижения этого.

Г-жа Макарни (Канада) (говорит по-английски): 
Г-н Председатель, Канада поздравляет Вас с всту-
плением на этот важный пост Председателя. Мы с 
нетерпением ожидаем возможности работать вме-
сте с Вами.

(говорит по-французски)

Распространение и возможное применение ору-
жия массового уничтожения, — ядерного, химиче-
ского или биологического, — по-прежнему явля-
ется одной из наиболее серьезных угроз междуна-
родному миру и безопасности. Совместная работа 
по укреплению существующих режимов нераспро-
странения и разоружения, а также соответствую-
щих стандартов — это не столько политический 
выбор, сколько императив безопасности; мы обяза-
ны сделать все возможное для недопущения возоб-
новления применения этого ужасного оружия.

Кроме того, мы должны активизировать наши 
усилия в целях обеспечения выполнения всеми 
странами своих международных обязательств по 
нераспространению и разоружению. Международ-
ное сообщество не может и не должно мириться с 
постоянными угрозами региональной и глобальной 
безопасности, создаваемыми государствами, кото-
рые не уважают эти обязательства. Такие государ-
ства, как Иран, Северная Корея и Сирия, должны 
в полной мере выполнить свои международные 
обязательства.

В прошедшем году усилия сообщества, зани-
мающегося вопросами нераспространения и разо-
ружения, привели к неоднозначным результатам. 
В сложной мировой обстановке важно преодолеть 
наши разногласия, с тем чтобы мы могли добиться 
прогресса в достижении нашей общей цели предот-
вращения распространения и применения оружия 
массового уничтожения и связанных с ним мате-
риалов. Единственный верный путь — опираясь на 
наши успехи, продолжать прилагать усилия с не-
поколебимой приверженностью достижению кон-
кретных результатов.

(говорит по-английски)

Канада разочарована тем, что на Конференции 
2015 года участников Договора о нераспростране-
нии ядерного оружия по рассмотрению действия 
Договора не удалось прийти к консенсусу в отно-
шении итогового документа. Тем не менее всем го-
сударствам по-прежнему настоятельно необходимо 
выполнять свои обязательства в области ядерного 
нераспространения и разоружения и прилагать со-
вместные усилия в целях укрепления многосто-
роннего режима ядерного нераспространения и 
разоружения. В этой связи Канада продолжает на-
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стоятельно призывать к незамедлительному началу 
переговоров по договору о прекращении производ-
ства расщепляющегося материала. Для нас было че-
стью выполнять обязанности Председателя Группы 
правительственных экспертов по этому договору, 
и мы тепло приветствуем консенсусное принятие 
Группой окончательного доклада (см. A/70/81), опу-
бликованного в мае. Доклад опирается на обсужде-
ния, проведенные Группой по предметным и техни-
ческим вопросам, касающимся аспектов будущего 
договора, и, безусловно, поможет определить на-
правление дальнейших переговоров. Хотя значи-
тельные расхождения в мнениях сохраняются, мы 
считаем, что эксперты Группы более подробно рас-
смотрели различные варианты будущего договора 
о запрещении производства расщепляющегося ма-
териала и осознали, что их позиции расходятся не 
настолько сильно, как первоначально предполага-
лось. Мы надеемся, что все делегации внимательно 
ознакомятся с докладом и рассмотрят пути содей-
ствия достижению прогресса на пути к проведению 
переговоров. Канада также ожидает представления 
проекта резолюции по договору о прекращении 
производства расщепляющегося материала в ходе 
текущей сессии Первого комитета, который станет 
результатом значительной работы, проделанной 
Группой правительственных экспертов.

Укрепление органов и норм в области нерас-
пространения по-прежнему остается одной из при-
оритетных задач. Однако, несмотря на эти и мно-
гие другие усилия, распространение продолжает 
ставить под угрозу международный мир и безопас-
ность. Нам необходимо принимать меры в случае 
невыполнения обязательств, что грозит подорвать 
безопасность и стабильность. В этой связи Канада 
сохраняет глубоко скептическое отношение к ядер-
ным амбициям Ирана. Мы считаем, что наличие у 
Ирана ядерного оружия не только имело бы ката-
строфические последствия для региональной ста-
бильности и безопасности, но и нарушило бы це-
лостность глобального режима ядерного нераспро-
странения. Мы высоко ценим усилия «шестерки», 
которые позволили принять Совместный всеобъ-
емлющий план действий совместно с Ираном. В то 
же время в нашей оценке мы будем и впредь судить 
по делам, а не по словам. Поэтому Канада будет и 
впредь поддерживать существенно важную роль 
Международного агентства по атомной энергии в 
деле мониторинга и контроля за выполнением Ира-

ном своих обязательств. Канада твердо убеждена в 
том, что крайне важно, чтобы вопросы, касающиеся 
возможных военных составляющих иранской ядер-
ной программы, были надлежащим образом урегу-
лированы, с тем чтобы международное сообщество 
могло быть уверено в исключительно мирном ха-
рактере ядерной программы Ирана.

Вопиющее игнорирование Северной Кореей 
своих международных обязательств и нарушение 
целого ряда резолюций Совета Безопасности пред-
ставляют угрозу для международного мира и без-
опасности. Канада призывает Северную Корею 
отказаться от своей ядерной программы, а также 
программ создания баллистических ракет и косми-
ческих ракет-носителей, которые являются явным 
нарушением целого ряда резолюций Совета Без-
опасности. Заявления Северной Кореи о том, что 
она обладает возможностями как для уменьшения 
размеров ядерного оружия, так и для запуска бал-
листической ракеты с подводной лодки, являются 
провокацией и могут иметь дестабилизирующие 
последствия. В этой связи мы настоятельно при-
зываем Северную Корею воздерживаться от новых 
ядерных испытаний или запусков с применением 
технологии баллистических ракет.

Что касается Сирии, то мы с удовлетворением 
отмечаем огромную работу, проделанную Органи-
зацией по запрещению химического оружия (ОЗХО) 
в целях ликвидации сирийской программы хими-
ческого оружия. На сегодняшний день канадская 
Программа глобального партнерства выделила 17 
млн. долл. США на усилия ОЗХО по уничтожению 
сирийского химического оружия. Мы призываем 
Сирию в полной мере соблюдать резолюцию 2118 
(2013) Совета Безопасности, с тем чтобы обеспечить 
скорейшее урегулирование всех неясностей в отно-
шении его заявления. Мы также призываем Сирию 
выполнить свое обязательство по полному унич-
тожению оставшихся объектов по производству 
химического оружия. Кроме того, Канада серьезно 
обеспокоена продолжающимся применением хлор-
содержащего химического оружия в Сирии. Те, кто 
совершает такие чудовищные действия, открыто 
нарушают нормы международного гуманитарного 
права и должны быть привлечены к ответственно-
сти. Канада приветствует и полностью поддержи-
вает резолюцию 2235 (2015) Совета Безопасности, 
которая является международной основой для соз-
дания совместного механизма по расследованию с 
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целью выявления лиц, совершивших эти престу-
пления, и мы надеемся, что, в конечном счете, ви-
новные будут привлечены к ответственности.

(говорит по-французски)

Что касается вопроса об обычных вооружени-
ях, то мы приветствуем конструктивные результа-
ты третьей Конференции государств — участников 
Конвенции о запрещении применения, накопления 
запасов, производства и передачи противопехот-
ных мин и об их уничтожении по рассмотрению 
действия Конвенции, на которой под руководством 
Мозамбика была принята амбициозная программа 
действий и учрежден новый Комитет по вопросу об 
укреплении сотрудничества и помощи с целью ока-
зания государствам содействия в выполнении их 
обязательств на основе сотрудничества. Мы ожида-
ем проведения следующего совещания государств 
— участников Конвенции и призываем все государ-
ства, которые еще не присоединились к Конвенции, 
сделать это.

Канада была рада принять участие в качестве 
государства-участника в первой Конференции по 
рассмотрению действия Конвенции по кассетным 
боеприпасам. Канада никогда не применяла кассет-
ные боеприпасы в собственных военных операциях 
и уничтожила все запасы такого оружия. Мы по-
прежнему привержены устранению гуманитарных 
последствий применения наземных мин и кассет-
ных боеприпасов и начиная с 2006 года выделили 
более 223 млн.  долл. США на эти усилия. Мы на-
стоятельно призываем все государства, которые 
еще не присоединились к Конвенции, сделать это.

(говорит по-английски)

В условиях неопределенной глобальной об-
становки в сфере безопасности как никогда важно 
проявить необходимую политическую волю для 
активизации работы международного режима не-
распространения и разоружения. Мы надеемся, что 
текущая сессия Первого комитета будет плодот-
ворной и позволит нам взять курс на достижение 
реального прогресса, с тем чтобы закрепить наши 
успехи и решить стоящие перед нами проблемы. 
Канада готова поддержать эти усилия.

Г-жа Стенер (Норвегия) (говорит по-английски): 
Г-н Председатель, прежде всего позвольте мне при-
соединиться к другим ораторам и приветствовать 

Вас в качестве Председателя Первого комитета на 
текущей сессии.

Наша общая цель заключается в создании мира, 
свободного от ядерного оружия. Пока данная кате-
гория оружия не будет полностью уничтожена, мы 
должны продолжать наши усилия по сокращению 
ее роли. Мир, свободный от ядерного оружия, не 
будет возможным без заслуживающего доверия и 
эффективного режима нераспространения.

Глубокое разочарование вызвала неспособ-
ность принять итоговый документ на Конференции 
участников Договора о нераспространении ядерно-
го оружия (ДНЯО) по рассмотрению действия До-
говора, которая состоялась ранее в этом году. Тем не 
менее ДНЯО остается основой международного ре-
жима нераспространения. Мы все должны вносить 
свой вклад в осуществление и дальнейшее укре-
пление обязательств в области нераспространения. 
Это включает в себя укрепление всеобъемлющих 
гарантий и дополнительного протокола Междуна-
родного агентства по атомной энергии (МАГАТЭ). 
Необходимо обеспечить способность МАГАТЭ в 
полной мере выполнять свою чрезвычайно важ-
ную работу в области нераспространения, в том 
числе снабдить его достаточными финансовыми 
ресурсами.

Сирия и Корейская Народно-Демократическая 
Республика продолжают создавать проблемы и вы-
зывать обеспокоенность в области распростране-
ния. Политическое решение этих вопросов будет 
в значительной степени способствовать укрепле-
нию режима нераспространения. Кроме того, это-
му будет способствовать скорейшее вступление 
в силу Договора о всеобъемлющем запрещении 
ядерных испытаний и начало переговоров по дого-
вору о запрещении производства расщепляющегося 
материала.

Норвегия будет и впредь изыскивать новатор-
ские и эффективные меры в области разоружения. 
На прошедшей в Осло Конференции по гуманитар-
ным последствиям применения ядерного оружия 
был впервые применен основанный на фактах под-
ход к ядерному разоружению. Контроль за разору-
жением, который был разработан в рамках совмест-
ной инициативы Соединенного Королевства и Нор-
вегии, является еще одним примером такого подхо-
да. Решая проблемы технического и процедурного 
характера, мы стремимся продемонстрировать, что 
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сотрудничество между государствами, обладаю-
щими ядерным оружием, и государствами, не об-
ладающими ядерным оружием, в области контроля 
за ядерным разоружением возможно и необходимо. 
Мы приветствуем Международное партнерство в 
целях контроля за ядерным разоружением и ожида-
ем проведения следующего пленарного заседания 
Партнерства в Осло в следующем месяце. Такие 
инициативы крайне важны для достижения кон-
кретного прогресса в области разоружения, как это 
предусмотрено в статье VI ДНЯО. Мы стремимся 
к созданию механизмов, которые помогут странам 
объединить усилия в рамках конструктивного про-
движения вперед повестки дня в области разоруже-
ния. В частности мы призываем страны, обладаю-
щие ядерным оружием, делать больше во исполне-
ние своих разоруженческих обязательств по ДНЯО.

Норвегия является одним из участников про-
цесса в рамках Саммита по ядерной безопасности, и 
мы вновь заявляем о нашей приверженности ядер-
ной безопасности. Мы должны и впредь прилагать 
усилия по обеспечению безопасности всех ядерных 
материалов, значительному снижению и прекраще-
нию использования высокообогащенного урана во 
всех прикладных системах. Мы намерены активи-
зировать наши усилия в этой важной области.

Конвенция по химическому оружию разра-
ботала надежные нормы в области разоружения 
и нераспространения. Более 90 процентов объ-
явленных мировых запасов химического оружия 
уже уничтожены. Тем не менее мы по-прежнему 
глубоко обеспокоены поступающими в последнее 
время сообщениями о возобновлении применения 
химического оружия в Сирии и Ираке. Мы с нетер-
пением ожидаем предстоящего доклада миссии по 
установлению фактов Организации по запрещению 
химического оружия (ОЗХО). Необходимо предо-
ставить учрежденному Советом Безопасности в его 
резолюции 2235 (2015) Совместному механизму по 
расследованию Организации Объединенных На-
ций—ОЗХО полный доступ ко всем объектам для 
выполнения возложенных на него задач и выявле-
ния тех, кто виновен в чудовищном применении хи-
мического оружия в Сирии.

Конвенция по биологическому оружию тоже 
остается одной из основных опор международной 
структуры разоружения и нераспространения. Го-
сударствам — участникам этой Конвенции следует 

сделать акцент на тех сферах, в которых есть воз-
можность достичь единства, и на тех практических 
мерах, которые могут укрепить Конвенцию кон-
структивным образом.

Норвегия приветствует существенные резуль-
таты первой Конференции государств — участни-
ков Договора о торговле оружием, которая состоя-
лась в августе в Канкуне, Мексика. Мы считаем До-
говор о торговле оружием важным инструментом 
для решения как проблемы потоков оружия в зоны 
конфликтов, так и проблемы недостаточно эффек-
тивной защиты гражданского населения.

Ценный опыт можно извлечь из Конвенции о 
запрещении противопехотных мин и Конвенции по 
кассетным боеприпасам. В осуществлении этих до-
кументов мы продолжаем руководствоваться фак-
тами и реалиями на местах. Конвенция о запреще-
нии мин фактически положила конец применению 
противопехотных мин, учредив жесткие нормы в 
отношении их любого производства, торговли и 
применения и призвав к уничтожению их запасов. 
Более 160 государств-участников взяли юридиче-
ские обязательства по этой Конвенции, и обшир-
ные районы, ранее загрязненные минами, являются 
теперь безопасными. Мы поздравляем Мозамбик, 
ранее одно из пяти наиболее затронутых минами 
государств в мире, с полным избавлением от них в 
прошлом месяце.

В сентябре в Дубровнике, Хорватия, состоялась 
первая Конференция по рассмотрению действия 
Конвенции по кассетным боеприпасам. Мы испы-
тываем удовлетворение в связи с принятием Конфе-
ренцией категоричной политической декларации, 
осуждающей любое применение кассетных боепри-
пасов любой стороной. Сообщения о применении 
кассетных боеприпасов в Сирии, Йемене и Украине 
вызвали мгновенное и широкое осуждение, в том 
числе негосударственными субъектами. Норвегия с 
удовлетворением отмечает тот факт, что усилия по 
универсализации этой Конвенции обретают значи-
тельную динамику.

Однако последние данные свидетельствуют о 
том, что число погибших и раненых мирных жите-
лей во всем мире в результате применения оружия 
взрывного действия продолжает расти. Это являет-
ся одной из насущных гуманитарных проблем на-
шего времени. Генеральный секретарь призывает 
все стороны конфликтов воздерживаться от при-
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менения в населенных районах оружия взрывного 
действия с большой зоной поражения. Норвегия ре-
шительно поддерживает этот призыв.

Наконец, киберугрозы со стороны как госу-
дарственных, так и негосударственных субъектов 
создают серьезные проблемы почти для каждой 
страны и представляют потенциальную опасность 
для международного мира и безопасности. Спра-
ведливый, стабильный и мирный цифровой поря-
док можно построить только в том случае, если он 
будет основан на нормах международного права. В 
значительной степени благодаря Группе правитель-
ственных экспертов Организации Объединенных 
Наций по достижениям в сфере информатизации 
и телекоммуникаций в контексте международной 
безопасности теперь повсеместно признано, что 
существующее международное право применимо и 
к киберпространству. Дальнейшее международное 
сотрудничество в этом деле необходимо и пойдет 
на пользу всем нам.

Наша делегация выражает надежду на то, что 
текущая сессия Первого комитета сможет помочь 
дальнейшему конструктивному и дальновидно-
му продвижению вперед в деле разоружения и 
нераспространения.

Г-н Минти (Южная Африка) (говорит по-
английски): Г-н Председатель, наша делегация хоте-
ла бы поздравить Вас с избранием на этот пост в 
Первом комитете на его сессии 2015 года.

Наша делегация хотела бы присоединиться к 
заявлениям, сделанным от имени Группы афри-
канских государств, Движения неприсоединив-
шихся стран и Коалиции за новую повестку дня 
(см. A/C.1/70/PV.2).

В интересах экономии времени я ограничу свое 
заявление замечаниями общего плана по ключевым 
вопросам — более подробно они будут раскрыты в 
наших национальных заявлениях в ходе тематиче-
ских прений.

Собравшись на очередную ежегодную сессию 
Первого комитета, мы вспоминаем о событиях, 
произошедших 70 лет назад, а именно, о создании 
Организации Объединенных Наций, о первом при-
менении ядерного оружия и о принятии самой пер-
вой резолюции Организации Объединенных На-
ций, посвященной, главным образом, ликвидации 
атомного оружия (резолюция 1 (I)). Размышляя как 

об уже исторических, так и совсем недавних дости-
жениях Организации Объединенных Наций в обла-
сти международной безопасности и разоружения, 
мы также вспоминаем о незавершенных делах и о 
той напряженной работе, которую нам еще пред-
стоит проделать.

Мы приветствуем успехи, достигнутые за по-
следний год в активизации процесса многосторон-
него разоружения и в укреплении международной 
безопасности. Однако многое еще предстоит сде-
лать. Особое беспокойство вызывает сохраняюща-
яся тупиковая ситуация в механизме Организации 
Объединенных Наций в области разоружения, уч-
режденном на состоявшейся в 1978 году первой 
специальной сессии Генеральной Ассамблеи, по-
священной разоружению. Сохраняющийся в тече-
ние 19 лет тупик в работе Конференции по разо-
ружению и отсутствие согласия в Комиссии Орга-
низации Объединенных Наций по разоружению на 
протяжении многих лет отрицательно сказываются 
на системе многосторонних отношений. Общее от-
сутствие прогресса в деле ядерного разоружения 
вызывает растущее недовольство среди подавляю-
щего большинства государств — членов Организа-
ции Объединенных Наций. Достижения в области 
ядерного разоружения и ядерного нераспростране-
ния по-прежнему особенно неравномерны.

Режим, установленный Договором о нераспро-
странении ядерного оружия (ДНЯО), постоянно 
подтверждается большинством международного 
сообщества, и для укрепления режима ядерного 
нераспространения внедряются многочисленные 
новаторские меры. Тем не менее обязательства и 
обязанности в рамках ядерного разоружения по-
прежнему подвергаются новым толкованиям и 
обставляются новыми условиями. Это просто не-
приемлемо. Довод, что ядерное оружие абсолютно 
необходимо для безопасности одних государств, но 
не нужно другим, не только нелогичен, но и не вы-
зывает доверия. Южная Африка твердо убеждена 
в том, что ядерное оружие не обеспечивает ника-
кой безопасности, а наоборот, только усугубляет ее 
отсутствие.

Третья Конференция по вопросу о гуманитар-
ных последствиях применения ядерного оружия, 
которая состоялась в Вене в декабре 2014 года, вновь 
напомнила нам о тех катастрофических последстви-
ях, которые могла бы иметь детонация ядерного 
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оружия. Само существование ядерного оружия оз-
начает, что человечеству грозит опасность ядерной 
катастрофы, и все государства должны совместно 
нести общую ответственность за предотвращение 
любого применения такого оружия. Как заявил в 
ходе своего выступления в Генеральной Ассамблее 
28 сентября 2015 года наш президент г-н Джейкоб 
Зума: 

«Когда речь заходит о ядерном оружии, поня-
тие «надежные руки» теряет всяческий смысл» 
(A/70/PV.14 стр. 10). 

Поэтому Южная Африка приветствует гумани-
тарное обязательство, в котором, в частности, 
содержится, настоятельный призыв ко всем госу-
дарствам — участникам ДНЯО подтвердить свою 
приверженность безотлагательному и в полном 
объеме выполнению существующих обязательств 
по статье VI, а также призыв ко всем государ-
ствам выявить и принимать эффективные меры для 
заполнения правового пробела в плане запрещения 
и ликвидации ядерного оружия и сотрудничать со 
всеми заинтересованными сторонами для достиже-
ния этой цели. Хотя Южная Африка не намерена в 
ближайшем будущем проводить очередную между-
народную конференцию по вопросу о гуманитар-
ных последствиях применения ядерного оружия, 
мы по-прежнему рассматриваем возможности про-
движения этой гуманитарной инициативы.

Южная Африка глубоко обеспокоена неспо-
собностью девятой Конференции по рассмотрению 
действия ДНЯО достичь консенсуса по итоговому 
документу. Она стала упущенной возможностью 
для принятия мер, которые могли бы поспособство-
вать укреплению Договора. В равной мере мы обе-
спокоены тем, что до сих пор не выполнена резо-
люция 1995 года по Ближнему Востоку, в том числе 
не созвана первоначально запланированная на 2012 
год конференция по созданию в названном регио-
не зоны, свободной от ядерного оружия и других 
видов оружия массового уничтожения. Поэтому 
мы призываем все государства — участники ДНЯО 
безотлагательно выполнить все обязанности и обя-
зательства, согласованные на конференциях 1995, 
2000 и 2010 годов.

В области химического оружия Южная Африка 
приветствует дальнейший прогресс, достигнутый 
в деле уничтожения химического оружия в Си-
рийской Арабской Республике. Мы также привет-

ствуем прогресс, достигнутый другими основными 
государствами-участниками, обладающими хими-
ческим оружием, в деле уничтожения своих оста-
ющихся запасов химического оружия, а также под-
лежащего утилизации и устаревшего химического 
оружия. Ничто не может оправдать применение 
такого оружия или любого другого оружия массо-
вого уничтожения кем бы то ни было, ни при каких 
обстоятельствах.

Что касается обычных вооружений, то Юж-
ная Африка в качестве государства — участника 
Конвенции о запрещении противопехотных мин 
и Конвенции по кассетным боеприпасам намере-
на играть свою роль в усилиях по созданию мира, 
свободного от противопехотных мин и кассетных 
боеприпасов. Мы призываем те государства, кото-
рые еще не сделали этого, в особенности государ-
ства, обладающие таким оружием, присоединиться 
к этим документам без дальнейшего промедления. 
Мы призываем все государства, которые в состоя-
нии сделать это, оказывать запрашивающим госу-
дарствам поддержку в их национальных усилиях 
по осуществлению, а также предоставлять помощь 
жертвам такого оружия.

Южная Африка по-прежнему считает, что Про-
грамма действий Организации Объединенных На-
ций по предотвращению и искоренению незаконной 
торговли стрелковым оружием и легкими вооруже-
ниями во всех ее аспектах и борьбе с ней являет-
ся ключевым, согласованным на международном 
уровне комплексом мер в этой области. Ее полное 
осуществление остается столь же актуальным се-
годня, как и в 2001 году, когда она была принята. 
Наряду с национальными усилиями по ее реали-
зации осуществление всей Программы действий в 
полном объеме, включая ее положения, касающиеся 
международного сотрудничества и оказания помо-
щи, по-прежнему имеет крайне большое значение. 
Мы также рассчитываем на полное осуществление 
Договора о торговле оружием, который является 
основой регулирования международной торговли 
обычными вооружениями и содействует пресече-
нию незаконных поставок оружия.

Наша делегация готова принимать активное 
участие в деятельности Первого комитета в этом 
году и вместе с Вами, г-н Председатель, и другими 
делегациями добиваться успехов в нашей работе.
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Г-жа Харбауи (Тунис) (говорит по-французски): 
Г-н Председатель, от имени делегации Туниса я хо-
тела бы поздравить Вас с председательством в Пер-
вом комитете на его семидесятой сессии, а также 
выразить признательность нашей делегации за ра-
боту, проделанную Ямайкой на посту Председателя 
Первого комитета на шестьдесят девятой сессии Ге-
неральной Ассамблеи. Я также хотела бы заверить 
Вас в поддержке и сотрудничестве нашей делега-
ции при выполнении Вами своих обязанностей в 
интересах достижения тех результатов, на которые 
мы все рассчитываем.

Наша делегация присоединяется к заявлениям, 
сделанным от имени Движения неприсоединив-
шихся стран, Группы арабских государств и Груп-
пы африканских государств (см. A/C.1/70/PV.2).

Заседания Первого комитета проходят в ис-
ключительно важный момент, когда мы отмечаем 
семидесятую годовщину Организации Объединен-
ных Наций. В настоящее время более половины на-
селения мира живет в государствах, обладающих 
ядерным оружием или входящих в состав ядерных 
союзов. Растет обеспокоенность относительно гу-
манитарных последствий, которыми чревато при-
менение даже одной единицы ядерного оружия. 
Однако до сих пор ни одна такая единица ядерного 
оружия не была уничтожена в соответствии с дву-
сторонними или многосторонними договорами, и 
не проводится никаких переговоров по ядерному 
разоружению. Поэтому мы все должны вновь на-
править наши усилия на продвижение ядерного 
разоружения, чтобы высвободить ресурсы, которые 
в настоящее время выделяются на производство и 
обслуживание такого оружия, и перенаправить их 
на цели социально-экономического развития в ин-
тересах поощрения демократии, защиты окружаю-
щей среды и, соответственно, поддержания между-
народного мира и безопасности. Тунис приветство-
вал рекомендации двух первых международных 
конференций по вопросу о гуманитарных послед-
ствиях применения ядерного оружия, состоявших-
ся в Осло в марте 2013 года и в Наярите, Мексика, 
в феврале 2014 года, а также рекомендации третьей 
Конференции по этой же теме, которая прошла в 
Вене в 2014 году. Кульминацией последней стало 
принятие Австрийского гуманитарного обязатель-
ства, которое Тунис поддержал в ходе шестьдесят 
девятой сессии нашего Комитета.

Тунис придает большое значение многосторон-
ним усилиям в области разоружения. Мы будем и 
впредь поддерживать все усилия, направленные на 
ограничение ядерных вооружений и снижение ри-
ска ядерного распространения. Мы считаем, что 
всеобщее ядерное разоружение является наилуч-
шим способом обеспечения того, чтобы такое ору-
жие не попадало в руки террористов или негосудар-
ственных субъектов. Наша делегация приветствует 
проведение 26 сентября 2015 года Международно-
го дня борьбы за полную ликвидацию ядерного 
оружия. Кроме того, мы поддержали проведение 
международной конференции Организации Объ-
единенных Наций высокого уровня по ядерному 
разоружению для обзора прогресса, достигнутого 
в этой области. Международное сообщество четко 
провозгласило цель построения мира, свободного 
от ядерного оружия. Тем не менее, между государ-
ствами-членами усиливаются разногласия относи-
тельно того, каким образом и когда эта цель может 
быть достигнута. Эти расхождения в позициях 
проявились особенно очевидно в ходе состоявшей-
ся в мае Конференции по рассмотрению действия 
Договора о нераспространении ядерного оружия 
(ДНЯО). Тунис надеется внести конструктивный 
вклад в достижение прогресса в налаживании диа-
лога, который поможет определить наши будущие 
стратегии, направленные на ликвидацию ядерного 
оружия, что позволит высвободить значительные 
ресурсы и тем самым ускорить осуществлению По-
вестки дня в области устойчивого развития на пе-
риод до 2030 года (резолюция 70/1).

Ближний Восток по-прежнему вызывает се-
рьезную обеспокоенность ввиду отказа некоторых 
сторон присоединиться к ДНЯО и поставить свои 
ядерные объекты под режим всеобъемлющих га-
рантий Международного агентства по атомной 
энергии. Они отказываются сделать это, несмотря 
на многочисленные призывы других государств ре-
гиона и Генеральной Ассамблеи в ее многочислен-
ных резолюциях по этому вопросу.

Мы хотели бы вновь заявить о своем разоча-
ровании в связи с результатами работы девятой 
Конференции участников ДНЯО по рассмотрению 
действия Договора. Работа, которая велась на про-
тяжении четырех недель в мае в Нью-Йорке, так 
и не привела к достижению консенсуса по проек-
ту заключительного документа. В этой связи мы 
призываем международное сообщество, в частно-
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сти влиятельные державы, принять неотложные и 
практические меры по созданию зоны, свободной 
от ядерного оружия, на Ближнем Востоке. Мы счи-
таем, что создание и реализация такой зоны в до-
полнение к существующим зонам, свободным от 
ядерного оружия, станет наилучшим примером до-
стижения прогресса в области ядерного разоруже-
ния. Тунис решительно поддерживает такой подход 
и призывает к проведению конференции по вопро-
су о создании на Ближнем Востоке зоны, свобод-
ной от ядерного и других видов оружия массового 
уничтожения.

Глобализация привела к изменению характе-
ра международной глобальной торговли оружием. 
Во всем мире акты насилия в условиях конфликта 
и в постконфликтный период совершаются с при-
менением стрелкового оружия и легких вооруже-
ний. Такое оружие можно очень легко получить 
ввиду того, что оно является предметом прибыль-
ной торговли и не регулируется должным образом. 
В результате неконтролируемое распространение 
такого оружия, которое по-прежнему подрывает 
мир и безопасность, влечет за собой разрушитель-
ные последствия для гражданских лиц в вооружен-
ном конфликте, где жертвами зачастую становятся 
женщины и дети. Мы видим, как появляются но-
вые компании, предлагающие услуги по обеспе-
чению безопасности на море в связи с усилением 
пиратства и увеличением количества стрелкового 
оружия и тяжелых вооружений, попадающих в рас-
поряжение террористических сетей в нарушение 
резолюции 1373 (2001) Совета Безопасности. Ту-
нис приветствует тот факт, что вопрос о торговле 
стрелковым оружием и легкими вооружениями за-
нимает все более видное место в мандатах миссий 
по поддержанию мира и миростроительству. В ме-
стах своего присутствия такие миссии занимаются 
укреплением принципа верховенства права и пре-
сечением торговли оружием в рамках программ 
разоружения, демобилизации и реинтеграции и ре-
формы сектора безопасности. Тунис подчеркивает 
важность принятия последовательных, всеобъем-
лющих и скоординированных мер, охватывающих 
вопросы управления, безопасности, развития, прав 
человека, а также гуманитарные вопросы.

Комитету хорошо известно, что в силу своих 
размеров Африка относится к числу основных реги-
онов, затронутых проблемой чрезмерного и бескон-
трольного распространения стрелкового оружия, и 

является континентом, который в наибольшей сте-
пени страдает от конфликтов самого разного рода. 
Наш континент — один из крупнейших по масшта-
бам незаконного оборота оружия всех видов, ка-
либров и происхождения. Это ведет к активизации 
деятельности террористических групп. Именно 
поэтому все члены международного сообщества 
должны сохранять высокий уровень приверженно-
сти осуществлению Программы действий Органи-
зации Объединенных Наций по предотвращению 
и искоренению незаконной торговли стрелковым 
оружием и легкими вооружениями во всех ее аспек-
тах и борьбе с ней. Мы полагаем, что Программа 
действий является основным механизмом в рамках 
проводимой нами деятельности по предупрежде-
нию, пресечению и искоренению торговли стрел-
ковым оружием и легкими вооружениями. В этой 
связи наша делегация хотела бы обратить внима-
ние на усилия, которые должны предприниматься 
на региональном и субрегиональном уровнях в це-
лях пресечения спроса и предложения в контексте 
незаконной торговли таким оружием. Мы должны 
воспрепятствовать трансграничному перемещению 
незаконного оружия при полном соблюдении норм 
международного права, в частности законных прав 
государств, которые закреплены в Уставе Органи-
зации Объединенных Наций.

В заключение я хотела бы подтвердить важное 
значение, которое Тунис придает всем вопросам 
многостороннего разоружения, а также нашу при-
верженность и готовность работать в тесном со-
трудничестве со всеми заинтересованными сторо-
нами. Я также хотела бы вновь обратиться к компе-
тентным органам с призывом наладить и развивать 
сотрудничество и взаимодействие с государствами 
на национальном и региональном уровнях, с тем 
чтобы содействовать миру и безопасности во всем 
мире.

Г-жа Хигги (Новая Зеландия) (говорит по-
английски): Мне доставляет большое удовольствие 
выступать в ходе Вашего, посол Карел ван Остером, 
председательства и продолжить великую тради-
цию поддержки и дружбы между нашими государ-
ствами, которые являются добрыми соседями если 
не на карте мира, то хотя бы в Организации Объ-
единенных Наций. Нам не терпится приступить к 
работе под Вашим руководством, чтобы придать 
важное значение этой сессии Первого комитета, 
которая не только приходится на знаменательную 
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годовщину, но и является поворотным пунктом на 
пути к достижению реального прогресса в области 
разоружения.

Наша делегация от всей души приветствовала 
бы такой прогресс. Что касается ядерного разо-
ружения, то сейчас прогресс особенно необходим 
с учетом нашей коллективной неспособности до-
биться успеха в решении этого вопроса в ходе про-
веденного в этом году пятилетнего обзора действия 
Договора о нераспространении ядерного оружия 
(ДНЯО).

Новая Зеландия не может согласиться с неожи-
данным утверждением, которое мы услышали в 
этом зале, согласно которому обзорную конферен-
цию этого года следует рассматривать как меро-
приятие, благодаря которому нам удалось достичь 
нашей цели, поскольку оно позволило рассмотреть 
ход событий, имеющих непосредственное отноше-
ние к Договору. Напротив, позиция Новой Зелан-
дии, как и подавляющего большинства государств 
— участников ДНЯО, заключается в том, что Кон-
ференцию по рассмотрению действия Договора 
можно будет назвать успешной только тогда, когда 
на ней удастся добиться прогресса в осуществле-
нии всех трех основных компонентов Договора, 
включая, прежде всего, наименее развитое из них 
разоруженческое направление.

Кое-кто, возможно, склонен считать, что на-
дежды на достижение прогресса в области ядерно-
го разоружения, которые разделяют такие страны, 
как Новая Зеландия и наши коллеги из числа госу-
дарств — членов Коалиции за новую повестку дня, 
являются на данный момент нереалистичными. 
Однако даже те государства — участники ДНЯО, 
которых нынешний статус-кво устраивает больше, 
чем нас, не мог не встревожить отказ от постановки 
амбициозных целей ядерного разоружения в итого-
вых формулировках документа, который был пред-
ставлен для утверждения на Конференции по рас-
смотрению действия Договора. Для многих из нас 
такие формулировки действительно представляют 
собой шаг назад по сравнению с согласованными в 
2010 году.

Сейчас нам кажется, что мы вообще не до-
бились никакого результата по итогам обзорной 
конференции и не выработали никакого конкрет-
ного пути продвижения вперед в осуществлении 
статьи VI Договора. Коалиция за новую повестку 

дня действительно надеялась на то, что участники 
Конференции по рассмотрению действия Договора 
согласятся активизировать подготовительную ра-
боту над юридическим документом, необходимым 
для выполнения обязательств по статье VI. Однако 
мы, безусловно, не ожидали услышать — пусть и от 
весьма немногих государств-участников — о том, 
что переговоры по юридическому документу в от-
ношении «эффективных мер» в области ядерного 
разоружения по статье VI являются не только не-
нужными, но и фактически чреваты риском подо-
рвать доверие к ДНЯО.

Для того, чтобы такое расхождение во взглядах 
не привело к ослаблению давней поддержки поло-
жений Договора, Новая Зеландия под своим пред-
седательством в следующий четверг, 22 октября, 
проведет заседание дискуссионной группы, чтобы 
пролить свет на то, какие нормы международного 
права в действительности применимы в данном 
контексте. В дискуссионном документе, который 
мы распространим в ближайшее время и который 
будет вынесен на рассмотрении всех участников 
дискуссии, как раз в деталях и будет разъясне-
но, каким образом этот юридический документ 
об эффективных мерах поспособствует укрепле-
нию обязательств по ДНЯО и авторитета и репу-
тации прописанного в нем режима разоружения и 
нераспространения.

Прежде чем перейти от ядерных к другим во-
просам, я хотела бы заявить о глубоком разочаро-
вании Новой Зеландии в связи с ограниченным про-
грессом, достигнутым после проведения Конфе-
ренции 2010 года по рассмотрению действия ДНЯО 
в деле создания на Ближнем Востоке зоны, свобод-
ной от оружия массового уничтожения. Решитель-
ная поддержка со стороны Новой Зеландии созда-
ния зон, свободных от ядерного оружия, получила 
отражение в проекте резолюции по свободному от 
ядерного оружия южному полушарию, который мы 
как основной автор представим в этом году вместе 
с Бразилией.

Также в контексте ядерной сферы я хотела бы 
напомнить о решительной поддержке Новой Зелан-
дией достигнутого в июле между Ираном и группой 
«П5+1» соглашения по Совместному всеобъемлю-
щему плану действий в целях обеспечения исклю-
чительно мирного характера ядерной программы 
Ирана.
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Г-н Председатель, продолжая свой анализ ре-
зультатов работы, проделанной в 2015 году, я тем 
не менее в интересах соблюдения установленного 
регламента оставлю для следующего выступления 
многие из тех вопросов, которые мне хотелось бы 
поднять в связи с Конференцией по разоружению 
(КР). Безусловно, Новая Зеландия как покидающий 
свой пост председатель Конференции внесет в Пер-
вый комитет ежегодный проект резолюции по до-
кладу КР.

В более общем плане, говоря о разоруженче-
ском механизме Организации Объединенных На-
ций, хочу официально выразить надежду Новой 
Зеландии на то, что нынешняя сессия Первого ко-
митета также предоставит нам возможность при-
нять меры для обеспечения устойчивого будущего 
Института Организации Объединенных Наций по 
исследованию проблем разоружения (ЮНИДИР). 
Государства-члены едины в своем признании цен-
ного вклада ЮНИДИР в решение вопросов разору-
жения и нераспространения; однако от них также 
требуется выступить единым фронтом, чтобы Ин-
ститут получил финансовые ресурсы, необходимые 
для его дальнейшей работы.

Теперь я хотела бы перейти к более положитель-
ным аспектам разоружения в нынешнем году. 2015 
год был гораздо более успешным с точки зрения 
событий в сфере обычных вооружений. Наиболее 
важным из них стал созыв в августе первой Конфе-
ренции государств — участников Договора о тор-
говле оружием (ДТО). Мы поздравляем Мексику с 
успешным проведением у себя этой конференции. 
Решения, принятые на этой первой конференции, 
как и сам Договор, свидетельствуют о том, чего 
именно может достичь международное сообще-
ство, когда оно активно берется за урегулирование 
проблем безопасности человека.

Мы также поздравляем временного руково-
дителя секретариата ДТО г-на Симеона Дладлу 
и заверяем его в нашей всемерной поддержке по 
мере того, как он готовится приступить к испол-
нению своих новых обязанностей в декабре этого 
года, а также делегацию Нигерии в связи с избра-
нием председателем Договора. Новая Зеландия 
по-прежнему выступает за полное осуществление 
и универсализацию ДТО. В этой связи я хочу от-
метить, что совместно с Австралией мы проведем 
параллельное мероприятие в рамках ДТО на пред-

стоящей Международной конференции Красного 
Креста и Красного Полумесяца, которая пройдет в 
Женеве в декабре.

Кроме того, положительным событием стало 
успешное проведение в прошлом месяце первой 
Конференции по рассмотрению действия Конвен-
ции по кассетным боеприпасам. Мы выражаем за 
это нашу признательность правительству Хорва-
тии. Новая Зеландия приветствовала принятие в 
этой стране Дубровницкой политической деклара-
ции и перспективного плана действий. Мы убежде-
ны в том, что Конвенция находится в хорошей фор-
ме и что нашей главной задачей должно и впредь 
оставаться укрепление получающей все более ши-
рокое распространение нормы, запрещающей лю-
бое применение кассетных боеприпасов любым 
субъектом, а также рост числа государств — участ-
ников Конвенции.

В заключение я хотела бы вновь обратиться к 
более широкому контексту повестки дня Комитета 
в этом году. Я уже упоминала о двух проектах резо-
люций, ведущим автором которых является Новая 
Зеландия. Как один из основных авторов Новая Зе-
ландия также хотела бы обратить внимание присут-
ствующих в этом зале коллег на проект резолюции 
Коалиции за новую повестку дня, озаглавленный 
«На пути к миру, свободному от ядерного оружия», 
на проект резолюции по Договору о всеобъемлю-
щем запрещении ядерных испытаний и на проект 
резолюции по вопросу о гуманитарных последстви-
ях применения ядерного оружия.

Общеизвестно, что текст последнего из этих 
проектов базируется на крайне важном совмест-
ном заявлении о гуманитарных последствиях при-
менения ядерного оружия, которое сейчас поддер-
живают 159 стран. Ведь именно катастрофические 
последствия и растущий риск взрыва ядерного 
оружия остаются главным стимулом к скорейшему 
достижению прогресса в области ядерного разору-
жения. Новая Зеландия надеется, что такие органы, 
как, например, рабочая группа открытого состава, 
которые может учредить Первый комитет, будут 
иметь мандат, отражающий настоятельную необхо-
димость достижения прогресса в области ядерного 
разоружения и открывающий перед нами реальные 
перспективы достижения этой цели.

Г-н Ског (Швеция) (говорит по-английски): 
Поскольку я впервые беру слово, я хотел бы по-
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здравить Вас, г-н Председатель, со вступлением 
на этот пост и заверить Вас в полной поддержке и 
сотрудничестве нашей делегации в ходе нынешней 
сессии Первого комитета и, разумеется, после ее 
завершения. 

Швеция присоединяется к заявлениям, сделан-
ным наблюдателем от Европейского союза и пред-
ставителем Финляндии от имени стран Северной 
Европы (см.  A/C.1/70/PV.2). Я хотел бы добавить 
несколько замечаний с национальной точки зрения.

Семьдесят лет назад мир лежал в руинах войны, 
десятки миллионов людей были убиты или переме-
щены, и впервые было применено ядерное оружие, 
повлекшее за собой разрушения и страдания не-
мыслимых масштабов: никто и представить себе не 
мог, что один из видов оружия может вызвать такие 
последствия. Сегодня в мире вновь царят разногла-
сия, целые страны охвачены войной и региональ-
ными конфликтами, и миллионы людей покидают 
свои дома в поисках убежища.

В нашем все более небезопасном мире по-
прежнему насчитывается более 16 000 единиц 
ядерного оружия, подавляющее большинство ко-
торых значительно превосходит по своей мощно-
сти бомбы, сброшенные на Хиросиму и Нагасаки. 
Невозможно преувеличить угрозу человечеству 
и всему миру, которую создают эти вооружения в 
нынешней обстановке в плане безопасности. Когда 
в мире царит напряженность, возрастает риск того, 
что ядерное оружие может быть применено непред-
намеренно, в результате просчета или конструк-
тивных особенностей или в случае его попадания в 
руки негосударственных субъектов. Настоятельно 
необходимо, чтобы ядерное оружие больше никогда 
и ни при каких обстоятельствах не применялось и 
чтобы нормы, запрещающие любое его использо-
вание, строго соблюдались, пока мы не добьемся 
полной ликвидации ядерного оружия, в поддержку 
чего должны выступить все страны. Построение 
и поддержание мира, свободного от ядерного ору-
жия, является единственной реальной гарантией 
против повторного применения ядерного оружия.

Также исполнилось 70 лет с момента создания 
Организации Объединенных Наций, которая дала 
миру, разрушенному в результате войны, надежду 
на то, что человечество может построить лучшее 
будущее — справедливый мир, в котором все люди 
будут равны и будут иметь равные права и обязан-

ности. В Организации Объединенных Наций полу-
чили прочное закрепление принцип верховенства 
права и система международных договоров, в том 
числе в области разоружения и нераспространения. 
Мы приступили к кропотливой работе над созда-
нием системы, на которой зиждется современное 
международное сотрудничество. Договор за дого-
вором, соглашение за соглашением, медленно, но 
верно мы разработали свод взаимодополняющих 
документов и создали систему международных ор-
ганизаций, что в совокупности должно обеспечить 
нашу безопасность и не допустить повторения оши-
бок прошлого. Теперь у нас есть выбор: мы можем 
продолжить строительство системы коллективной 
безопасности или же позволить себе пойти по пути 
растущей поляризации, все дальше отходя от прин-
ципа многосторонности. В нынешней ситуации с 
безопасностью это было бы крайне опасно.

Вместе с тем можно привести ряд положитель-
ных примеров. Следует с удовлетворением отме-
тить заключение иранской ядерной сделки, а также 
вступление в силу Договора о торговле оружием. 
Однако, принимая во внимание применение боч-
ковых бомб и химического оружия в Сирии и Ира-
ке, использование кассетных боеприпасов в ходе 
многих текущих конфликтов, а также стрелкового 
оружия и легких вооружений, от которых ежегодно 
погибает свыше 200 000 человек, нам, безусловно, 
необходимо делать гораздо больше.

Существующий правопорядок должен быть 
распространен на новые сферы человеческой де-
ятельности, прежде всего на киберпространство. 
Необходимо разработать дополнительные правила 
и нормы в целях обеспечения мира и долгосрочной 
устойчивости в космическом пространстве и в по-
рядке реагирования на появление новых оружей-
ных систем, таких как смертоносные автономные 
системы вооружений, а также на существующие 
системы, в частности наиболее опасную категорию 
вооружений — ядерное оружие.

Интересам людей — женщин, мужчин и детей, 
— их благополучию и безопасности необходимо 
придавать первоочередное значение в рамках рас-
смотрения вопроса о принятии дополнительных 
мер разоружения и поддержания международной 
безопасности. Мы приветствуем гуманитарный 
подход к ядерному оружию и гордимся тем, что 
являемся участниками гуманитарной инициативы, 
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которая из усилий небольшой группы государств 
сегодня стала платформой, объединяющей почти 
160 стран, в том числе все пять стран Северной Ев-
ропы. Крайне важно и впредь не упускать из вида 
гуманитарный аспект. Мы рассчитываем на то, что 
последствиям применения ядерного оружия будет 
и далее уделяться внимание в различных регионах 
мира, в том числе в странах, обладающих ядерным 
оружием, в которых этот аспект еще не получил 
должного признания.

Нам необходимо добиваться дальнейшего бо-
лее заметного прогресса в сфере ядерного разору-
жения. Следует продолжить работу, проделанную 
в Рабочей группе открытого состава несколько 
лет назад. Мы выступаем за воссоздание рабочей 
группы с максимальными возможностями и самым 
широким составом участников, с тем чтобы резуль-
таты ее работы привели к реальным и конкретным 
изменениям на местах. В свете своих обязательств 
страны, обладающие ядерным оружием, должны 
принять конструктивное участие в этой работе.

Мы готовы сотрудничать со всеми делегациями 
для достижения положительных сдвигов в области 
разоружения в Первом комитете в целях укрепле-
ния принципа верховенства права и совершенство-
вания работы Организации Объединенных Наций и 
многосторонней системы.

Г-н Ндухуура (Уганда) (говорит по-английски): 
Я рад видеть Вас на этом посту, г-н Председатель, 
и хочу поздравить Вас и других членов Бюро с из-
бранием. Я хотел бы также заверить Вас в полном 
сотрудничестве и поддержке Уганды. Я хотел бы 
воздать должное Вашему предшественнику Его 
Превосходительству г-ну Кортни Рэттри за его ру-
ководящую роль и заслуживающую высокой оцен-
ки работу, проделанную в ходе предыдущей сессии.

Прежде всего, наша делегация присоединяется 
к заявлениям, с которыми выступили заместитель 
министра иностранных дел Республики Индонезия 
Его Превосходительство г-н Абдуррахман Мухам-
мад Фахир от имени Движения неприсоединения 
и постоянный представитель Сьерра-Леоне посол 
Ванди Минах от имени Группы африканских госу-
дарств (см. A/C.1/70/PV.2).

Окончание холодной войны более двух деся-
тилетий назад должно было привести к быстрому 
достижению прогресса на пути уничтожения ядер-

ного оружия во всем мире. Однако вместо этого го-
сударства, обладающие ядерным оружием, до сих 
пор сохраняют в своих арсеналах тысячи единиц 
такого оружия, многие из которых находятся в со-
стоянии повышенной боевой готовности, а также 
продолжают разработку, исследования, испытания 
и развертывание новых систем ядерного оружия. 
Если государства, обладающие ядерным оружием, 
не приложат усилий для уничтожения своих запа-
сов в соответствии с международными соглашени-
ями, другие страны также смогут приобрести ядер-
ное оружие, что положит начало гонке вооружений 
и создаст возможности для открытых испытаний 
ядерного оружия посредством проведения ядерных 
взрывов и объявления ядерного потенциала. В со-
ответствии со статьей VI Договора о нераспростра-
нении ядерного оружия (ДНЯО) ядерные государ-
ства несут юридическое обязательство по уничто-
жению ядерного оружия в разумные сроки.

Ядерное оружие способно поставить выжива-
ние человечества под угрозу, и до тех пор, пока оно 
существует, оно будет сохраняться угроза для всего 
человечества. Наряду с политической значимостью 
и престижем, которые обычно отождествляют с об-
ладанием таким оружием, это служит еще одним 
фактором, способствующим его распространению 
и несоблюдению международных обязательств. 
Кроме того, большую озабоченность вызывает тот 
факт, что даже после окончания холодной войны 
угроза ядерного уничтожения по-прежнему явля-
ется отличительной чертой ситуации с безопасно-
стью в XXI веке. Все государства должны акти-
визировать свои усилия для запрещения ядерного 
оружия и построения мира, свободного от ядерного 
оружия.

На Конференции 2015 года по рассмотрению 
действия Договора о нераспространении ядерного 
оружия особое внимание обращалось на суровую 
реальность усиления разногласий между государ-
ствами-участниками по поводу перспектив ядерно-
го разоружения. Мы должны стремиться к устра-
нению таких разногласий и прилагать совместные 
усилия для того, чтобы ДНЯО мог и далее оста-
ваться одним из важнейших элементов глобальной 
безопасности.

Серьезная обеспокоенность по поводу гума-
нитарных аспектов применения ядерного оружия 
неоднократно высказывалась в Комитете. После 
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взрыва атомных бомб в Хиросиме и Нагасаки ис-
чезли все сомнения в страшных последствиях при-
менения ядерного оружия и сформировалась чет-
кая позиция в поддержку запрещения этого оружия 
массового уничтожения.

Применение ядерного оружия также поднимает 
важные правовые вопросы. Ядерное оружие уни-
кально в силу своего разрушительного потенциала 
и неконтролируемых последствий в пространстве и 
во времени. Все нормы международного гуманитар-
ного права в полной мере применимы к ядерному 
оружию; сюда, в частности, входят правила изби-
рательности, соразмерности и предосторожности, а 
также запрет на причинение вреда или ненужных 
страданий и нанесение широкомасштабного, се-
рьезного и долговременного ущерба окружающей 
среде. Неисчислимых людских страданий в случае 
любого применения ядерного оружия не избежать.

Я рад тому, что на шестьдесят восьмой сессии 
Генеральной Ассамблеи была принята резолюция, 
провозгласившая 26 сентября Международным 
днем борьбы за полную ликвидацию ядерного ору-
жия (резолюция 68/32). Ядерное оружие не должно 
применяться никогда и ни при каких обстоятель-
ствах, и единственным способом гарантировать 
это является необратимая и поддающаяся провер-
ке ликвидация ядерного оружия под эффективным 
международным контролем, в том числе путем все-
стороннего осуществления ДНЯО.

Уганда обращает особое внимание на необ-
ходимость добиваться всеобщего присоединения 
к Договору о всеобъемлющем запрещении ядер-
ных испытаний (ДВЗЯИ) и выступает за принятие 
международным сообществом одновременно с про-
движением ДВЗЯИ договора, который мог бы стать 
отправной точкой в поощрении процесса ядерного 
разоружения. Мы призываем все перечисленные 
в приложении 2 к Договору страны, которые еще 
не присоединились к нему, особенно государства, 
обладающие ядерным оружием, и государства, ко-
торые еще не присоединились к Договору о нерас-
пространении ядерного оружия, подписать и рати-
фицировать ДВЗЯИ. Этот договор имеет решающее 
значение для ликвидации ядерного оружия. Речь 
идет об юридически обязывающим и поддающимся 
проверке средстве сдерживания количественного 
роста и качественного совершенствования ядерно-
го оружия.

Во всем мире граждане, общество и страны в 
настоящее время ведут напряженную борьбу с вы-
зывающими тревогу масштабами распространения 
радикальных настроений и идей воинствующего 
экстремизма, подпитываемых конфликтами на по-
чве идентичности и культурной и религиозной на-
пряженностью. Можно лишь представить, какая 
возникнет угроза в случае попадания ядерного ору-
жия в руки негосударственных субъектов, особен-
но террористических организаций.

Серьезную угрозу миру и безопасности по-
прежнему создают также обычные вооружения. 
Мы должны уделять должное внимание серьезной 
проблеме распространения стрелкового оружия 
и легких вооружений и решительно совместными 
усилиями добиваться сокращения масштабов воо-
руженного насилия, укреплять безопасность граж-
дан и содействовать устойчивому развитию.

Незаконное владение стрелковым оружием и 
легкими вооружениями по-прежнему выступает 
одним из факторов дестабилизации ситуации в об-
ществе, приводит к бесчисленным жертвам и сдер-
живает развитие. Связанные с этим гуманитарные, 
социальные и экономические издержки требуют от 
всех нас укрепления нашей решимости поставить 
заслон на пути незаконной торговли стрелковым 
оружием и легкими вооружениями. Жестокие тер-
рористические акты, совершаемые организациями 
«Исламское государство Ирака и Шама», «Аль-
Каида», «Аш-Шабааб» и «Боко харам», а также «Ар-
мией сопротивления Бога» и Альянсом демократи-
ческих сил — назову лишь некоторые из них, — на-
поминают нам о необходимости более решитель-
ных действий по пресечению незаконной торговли 
стрелковым оружием и легкими вооружениями.

С учетом сегодняшней глобализации и чрезвы-
чайно широких и прочных взаимосвязей в мире на 
всех нас и международном сообществе лежит от-
ветственность за коллективное противодействие 
этим серьезным вызовам в сферах разоружения и 
обеспечения международной безопасности.

Г-н Аль Тани (Катар) (говорит по-арабски): 
Прежде всего я хотел бы выразить Вам, г-н Пред-
седатель, от имени нашей делегации наши поздрав-
ления по случаю Вашего избрания руководителем 
Первого комитета на семидесятой сессии Генераль-
ной Ассамблеи. Мы убеждены, что Ваш опыт по-
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зволит нам добиться ожидаемых положительных 
результатов. 

Наша делегация приветствует заявления, с ко-
торыми выступили представители Движения не-
присоединившихся стран и Группы арабских госу-
дарств (см. A/C.1/70/PV.2).

Нынешняя сессия проходит в тот момент, когда 
во многих районах мира наблюдается нестабильная 
ситуация из-за сложных проблем, с которыми при-
ходится иметь дело коллективной, многосторонней 
системе безопасности и разоружения, особенно ме-
ханизмам ядерного разоружения и нераспростра-
нения, и из которых наиболее заметной являются 
провал Конференции 2015 года по рассмотрению 
действия Договора о нераспространении ядерного 
оружия (ДНЯО), а также непрекращающиеся терро-
ристические акты и сохраняющаяся опасность рас-
пространения оружия.

Мы вновь подтверждаем нашу твердую пози-
цию в отношении вопросов разоружения, проис-
текающую из нашей решимости выполнять взятые 
нами обязательства в области поддержания между-
народного мира и безопасности, а также оказания 
поддержки любым усилиям, направленным на до-
стижение разоружения во всем мире в соответствии 
с принципами Организации Объединенных Наций 
и ее курсом на поддержание международного мира 
и безопасности.

С учетом вышесказанного Катар присоеди-
нился к многочисленным крупным международ-
ным разоруженческим конвенциям, в частности 
к ДНЯО, Конвенции по биологическому оружию, 
Конвенции по химическому оружию, Договору о 
всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний 
(ДВЗЯИ) и другим конвенциям для оказания под-
держки международному сообществу в его усилиях 
по обузданию распространения ядерного оружия. 
С момента своего создания в 2004 году Катарский 
национальный комитет по запрещению оружия 
консультирует соответствующие государственные 
органы по всем вопросам, касающимся запрещения 
оружия, для достижения целей, поставленных в со-
ответствующих международных конвенциях, к ко-
торым мы присоединились.

Подчеркивая важную роль Первого комитета, 
который является многосторонним совещательным 
органом, отвечающим в Организации Объединен-

ных Наций за вопросы разоружения, мы не можем 
не выразить обеспокоенности его неспособностью 
в полной мере выполнять свои задачи в деле разо-
ружения и укрепления безопасности. В последнее 
время ему не удается добиться прогресса по при-
чине отсутствия политической воли со стороны не-
которых государств. Это было особенно заметно на 
состоявшейся в мае Конференции по рассмотрению 
действия ДНЯО. На Конференции не удалось соз-
дать зону, свободную от ядерного оружия и других 
видов оружия массового уничтожения, на Ближ-
нем Востоке, даже несмотря на все усилия, которые 
прилагались для достижения этой цели. К числу 
важнейших причин политической нестабильности 
и отсутствия безопасности на Ближнем Востоке от-
носятся и отказ некоторых государств поддержать 
усилия, направленные на создание там безъядер-
ной зоны, а также их нежелание присоединиться к 
ДНЯО и соблюдать режим всеобъемлющих гаран-
тий в качестве предварительного условия присо-
единения к этому документу.

Мы подчеркиваем, что использование ядерной 
энергии в мирных целях, как об этом говорится в 
ДНЯО, является неотъемлемым правом, в том чис-
ле их правом использовать ядерные технологии 
в мирных целях. Тем не менее, к разработке про-
грамм использования ядерной энергии в мирных 
целях необходимо подходить ответственно с со-
блюдением всех гарантий и в сотрудничестве с 
Международным агентством по атомной энергии, 
чтобы у Агентства была возможность проводить 
всесторонние проверки и обеспечивать соблюдение 
стандартов поддержания мира, безопасности и не-
распространения, особенно с учетом того, что рас-
пространение ядерного оружия служит источником 
значительной напряженности.

Распространение стрелкового оружия и легких 
вооружений представляет собой одну из самых се-
рьезных проблем, с которыми международному со-
обществу приходится сталкиваться в области разо-
ружения. Споры по поводу законности передачи 
таких вооружений и их применения не утихают, 
что негативно сказываются на положении граж-
данского населения. Все государства, в частности 
государства, производящие такое оружие, должны 
установить жесткие ограничения, запрещающие 
его распространение.
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Что касается использования космического про-
странства в мирных целях, то этот вопрос игра-
ет ключевую роль в достижении экономического 
развития. Поэтому мы призываем Конференцию 
по разоружению наращивать международное со-
трудничество в использовании космического про-
странства в мирных целях, в том числе запретить 
размещение в космическом пространстве любых 
видов оружия и их применение или угрозу их при-
менения в отношении любых космических объек-
тов. Мы также призываем космические державы 
принимать меры укрепления доверия, чтобы не до-
пустить превращения космического пространства в 
арену конфликта.

В заключение хочу сказать, что построение 
мира, характеризующегося стабильностью, без-
опасностью и отказом от насилия, должно быть 
нашей общей целью. Поэтому мы призываем все 
государства-члены продемонстрировать чувство 
ответственности и выполнить взятые ими разору-
женческие обязательства, особенно касающиеся 
ядерного оружия и всех других видов оружия мас-
сового уничтожения. Мы надеемся, что ведущиеся 
сейчас в Комитете консультации будут способство-
вать реализации надежд жителей нашей планеты на 
мир, безопасность, стабильность и экономическое 
процветание.

Г-жа Гиттон (Франция) (говорит по-
французски): Наша делегация хотела бы поздравить 
Вас, г-н Председатель, с Вашим избранием на этот 
пост в Первом комитете и пожелать Вам всяческих 
успехов в выполнении Ваших важных задач.

Главная цель Первого комитета должна со-
стоять в том, чтобы способствовать построению 
более безопасного мира. Этого можно достигнуть 
только при наличии общего понимания нынешних 
проблем безопасности. Тем не менее, мы должны 
признать, что ситуация в плане безопасности стала 
более непредсказуемой и сложной и обрела более 
взаимозависимый характер. Весь мир стал более 
непредсказуемым, поскольку сама структура без-
опасности в Европе была поставлена под угрозу в 
результате аннексии Крыма и кризиса на Украине. 
Наш мир стал более сложным и опасным в результа-
те успешных действий ДАИШ на территории Ира-
ка и Сирии, которые подрывают сами принципы и 
ценности наших демократических обществ, в том 
числе и в Европе. Франция трагически пострада-

ла в результате возрождения угрозы отвратитель-
ного терроризма, когда в начале 2015 года в нашей 
стране были совершены террористические акты. 
Мы живем во взаимозависимом мире, поскольку 
кризисы и меры реагирования более не ограничи-
ваются одной страной или регионом. От Ливии до 
Йемена и от сахело-сахарской зоны до Сомали бы-
стрый рост масштабов радикального экстремизма, 
распространение незаконной торговли и эскалация 
политических кризисов оказывают глубоко деста-
билизирующее воздействие, порождая огромные 
потоки беженцев и мигрантов, большая часть кото-
рых устремляется в Европу.

Перед лицом таких событий мы не можем ос-
лаблять бдительность, равно как и не можем не 
выполнять наши обязательства. Наша решимость 
гарантировать соблюдение норм международного 
права в качестве необходимой основы обеспечения 
нашей коллективной безопасности должна быть не-
поколебимой. В этой связи не должна ставиться под 
сомнение целостность Договора о нераспростране-
нии ядерного оружия (ДНЯО) и всех других между-
народных документов, касающихся разоружения, 
контроля над вооружениями, включая обычные во-
оружения, и нераспространения. Мы должны моби-
лизовать наши усилия на защиту демократических 
ценностей и прав человека. В своих действиях мы 
должны и впредь руководствоваться Уставом Орга-
низации Объединенных Наций.

Для того чтобы реализовать наше стремление 
к обеспечению большей международной безопас-
ности и более эффективной и представительной 
многосторонности, мы должны иметь возможность 
рассчитывать на поддержку правительств всех 
наших стран. Такие дискуссионные форумы, как 
Первый комитет, имеют большое значение, однако 
всему разоруженческому механизму, в том числе 
Институту Организации Объединенных Наций по 
исследованию проблем разоружения, также долж-
на быть предоставлена возможность полноценно 
играть свою роль в более общем плане. Хотя кон-
сенсус и не является самоцелью, он по-прежнему 
остается — и это факт — важнейшим инструмен-
том объединения целей и действий государств.

Учитывая все эти моменты, Франция по-
прежнему всецело привержена обеспечению меж-
дународного мира и безопасности. Продолжение 
минского процесса должно оставаться основным 
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путем к достижению политического урегулиро-
вания украинского кризиса. Франция решительно 
поддерживает действия, предпринимаемые коали-
цией против ДАИШ, и мы продолжаем наращивать 
нашу поддержку посредством активизации мер 
наблюдения в Сирии. После интервенций в Мали 
и Центральноафриканской Республике целью ны-
нешних операций Франции в регионе является обе-
спечение координации со всеми заинтересованны-
ми странами и поддержка действий Европейского 
союза и Организации Объединенных Наций по соз-
данию устойчивых условий для установления ста-
бильности и мира на континенте. Это лишь отдель-
ные примеры широкой приверженности Франции 
целям Устава Организации Объединенных Наций. 
Вскоре в Париже пройдет двадцать первая Конфе-
ренция сторон Рамочной конвенции Организации 
Объединенных Наций об изменении климата.

С неизменной решимостью Франция принима-
ет полноценное участие в урегулировании кризи-
сов в сфере распространения, где в 2015 году име-
ли место значительные сдвиги. Соглашение между 
группой «П5+1» и Ираном, заключенное в Вене 14 
июля, представляет собой важный шаг на пути к 
восстановлению доверия международного сообще-
ства к иранской ядерной программе. Привержен-
ность Франции и других стран, входящих в группу 
«П5+1», курсу на проведение длительных и ком-
плексных переговоров способствовала разработке 
надежного механизма, которым необходимо поль-
зоваться с должной осмотрительностью.

Мы должны также с удвоенной энергией попы-
таться найти выход из кризиса распространения в 
Северной Корее. Эта страна продолжает разраба-
тывать свои ядерную и баллистическую програм-
мы в нарушение резолюций Совета Безопасности. 
Северная Корея недавно объявила о своем намере-
нии осуществить запуск космического аппарата с 
использованием баллистических технологий, ко-
торый, следовательно, будет незаконным. Если Се-
верная Корея вновь откажется от диалога и предпо-
чтет конфронтацию, это станет еще одним вызовом 
международному сообществу, на который мы долж-
ны отреагировать решительно и бескомпромиссно.

И, наконец, необходимо разобраться с пробле-
мой химического оружия в Сирии. Еще один важ-
ный момент — периодически поступающие сооб-
щения о применении химического оружия в Сирии 

неизменно вызывают серьезную озабоченность. 
Механизм для расследований и установления от-
ветственности, созданный Советом Безопасности 
7 августа, в своей работе должен опираться на со-
трудничество всех сторон. В целях окончательного 
искоренения угрозы применения химического ору-
жия полная и окончательная ликвидация сирийской 
химической программы должна оставаться одной 
из приоритетных задач в соответствии с Конвен-
цией по химическому оружию и резолюцией 2118 
(2013) Совета Безопасности.

Франция убеждена в том, что амбициозный 
подход к решению проблем, связанных с ядерным 
разоружением, должен и впредь базироваться на по-
этапном достижении прогресса. Лишь при условии 
общей приверженности решению и общего видения 
нынешних проблем безопасности мы сможем уве-
ренно продвигаться вперед по пути к построению 
более безопасного мира. Усиливающаяся год от 
года поляризация при обсуждении вопроса о ядер-
ном разоружении контрпродуктивна. Только согла-
сованность действий с диалогом, а не сила убеж-
дения поможет нам в нашем продвижении вперед. 
На протяжении десятилетий пагубные последствия 
применения ядерного оружия являются предметом 
серьезных исследований. Однако необходимо учи-
тывать специфический характер ядерного оружия 
по сравнению с другими видами оружия массового 
уничтожения. Химическое и биологическое оружие 
не может служить основой для проведения полити-
ки сдерживания. Исключительно правовой подход 
не способствует появлению реальных перспектив 
для продвижения вперед по пути ядерного разору-
жения. Мы не сумеем добраться до верха лестни-
цы, у которой нет ступенек. Если таких ошибок нам 
удастся избежать и если мы будем придерживаться 
всеобъемлющего подхода, Первый комитет может 
рассчитывать на готовность Франции к диалогу.

Непринятие итогового документа на недавней 
Конференции участников ДНЯО по рассмотрению 
действия Договора не должно заслонять от нас нео-
ценимый вклад в обеспечение международной без-
опасности со стороны трех основных компонентов 
этого договора. Договор остается важной основой 
как для ядерного разоружения, так и для развития 
гражданской ядерной энергетики. Кроме того, он 
остается нашей главной гарантией против кризисов 
распространения. Поэтому наша поддержка ДНЯО 
должна быть бесспорной. В этом контексте мы по-
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прежнему выступаем за достижение цели ядерного 
разоружения в соответствии со статьей VI ДНЯО, а 
также за всеобщее и полное разоружение и реали-
зацию состоящего из 64 пунктов плана действий по 
всем трех важнейшим направлениям ДНЯО, приня-
того консенсусом в 2010 году.

В своем выступлении в Истре в 2015 году пре-
зидент Франции призвал другие ядерные державы 
последовать примеру Франции как в отношении 
обеспечения транспарентности своих сил и уста-
новок, так и в отношении своих обязательств в об-
ласти разоружения. Вступление в силу Договора о 
всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний 
и начало переговоров по договору о запрещении 
производства расщепляющегося материала для 
ядерного оружия или других ядерных взрывных 
устройств по-прежнему являются двумя главными 
приоритетами Франции. Поэтому с учетом этих но-
вых требований Франция участвует в работе Груп-
пы правительственных экспертов по договору о за-
прещении производства расщепляющегося матери-
ала. Она приветствовала принятие доклада Группы 
(см.  A/70/81) на основе консенсуса и представила 
своим партнерам проект договора. Мы хотели бы, 
чтобы Первый комитет разработал рамки, которые 
позволят закрепить импульс, заданный этими важ-
ными документами, и высказался за более струк-
турированное и углубленное обсуждение договора 
о запрещении производства расщепляющегося ма-
териала в формате Конференции по разоружению.

Другие важные события, такие, как переда-
ча оружия и незаконная торговля им, также поль-
зуются полным вниманием со стороны Франции, 
поскольку они могут иметь катастрофические по-
следствия для социально-экономического развития 
стран и их политической стабильности. По этой 
причине полное осуществление и универсализа-
ция Договора о торговле оружием являются для 
Франции приоритетной задачей. Большое значение 
имело успешное проведение первой Конференции 
государств-участников, чему активно способство-
вала наша страна. Благодаря Конференции у нас 
теперь есть структуры, необходимые для работы 
над реализацией честолюбивых целей Договора. 
Кроме того, она также способствовала активизации 
участия всех государств из всех регионов мира и 
организаций гражданского общества. Этот договор 
представляет неизменный интерес для Франции, 
поскольку он касается всех нас — импортеров и 

экспортеров, стран транзита и стран назначения. 
Вот почему крайне важно, чтобы он стал универ-
сальным рамочным документом, в поддержку чего 
как раз и выступает Франция.

Что касается космического пространства, то 
сегодня в космическом секторе заметно активизи-
ровалась человеческая деятельность, что оказывает 
побочное воздействие на экономику, исследования 
и инновации во все большем числе стран. Для того 
чтобы такая мирная деятельность продолжалась, 
мы должны поддерживать безопасность в космосе 
и, безусловно, избегать любого риска гонки воору-
жений в космическом пространстве. Меры, при-
нимаемые в ответ на эти вызовы, требуют от нас 
полностью учитывать характерные для космоса 
проблемы: взаимосвязь гражданского и военного 
секторов, опасность космического мусора и другие. 
Мы считаем, что, если мы хотим скорейшим об-
разом чего-то добиться, наиболее перспективным 
способом по-прежнему является осуществление 
инициативы, направленной на разработку кодекса 
поведения в отношении космической деятельности, 
которая устанавливает общие правила, основанные 
на добровольных политических обязательствах. 
Мы также надеемся на то, что совместное заседа-
ние Первого и Четвертого комитетов, которое со-
стоится 22 октября, позволит нам более детально 
изучить вопрос о разработке мер укрепления до-
верия и транспарентности, которые имеют важное 
значение для обеспечения безопасности в космосе.

Наконец, мы несем ответственность за то, что-
бы предвидеть будущее, и именно в этом состоит 
цель французской инициативы, касающейся смер-
тоносных автономных систем оружия. Интерес, 
который обсуждение таких оружейных систем вы-
звало как на уровне правительств, так и в граждан-
ском обществе, а также опыт, который уже нако-
плен нами в деле выявления всех их последствий, 
говорят о том, что данный вопрос заслуживает рас-
смотрения. Мы должны тщательно и обстоятельно 
изучить этот вопрос, с тем чтобы добиться как мож-
но более широкого совпадения мнений. Отличная 
работа, проделанная в 2015 году в рамках Конвен-
ции о конкретных видах обычного оружия (КНО), 
свидетельствует о том, что эта конвенция обладает 
необходимым потенциалом для рассмотрения всех 
аспектов этого сложного вопроса. В этом контексте 
и в связи с проведением обзорной Конференции по 
КНО, намеченной на 2016 год, Франция будет про-
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должать содействовать работе над оружейными си-
стемами этого типа.

С учетом важности концепции построения луч-
шего мира для последующих поколений работа над 
ней должно начинаться здесь и сейчас и проводить-
ся на базе конкретных обязательств и всеохватных 
процессов. Франция преисполнена решимости са-
мым активным и реалистичным образом участво-
вать в дискуссиях, к которым мы приступили се-
годня в Первом комитете.

Председатель (говорит по-английски): Прежде 
чем предоставить слово следующему оратору, я хо-
тел бы любезно просить делегации ограничивать 
продолжительность своих выступлений в нацио-
нальном качестве десятью минутами.

Г-н Кан Мен Чхоль (Корейская Народно-Де-
мократическая Республика) (говорит по-английски): 
Г-н Председатель, прежде всего, я хотел бы от име-
ни нашей делегации тепло поздравить Вас с из-
бранием на пост Председателя Первого комитета. 
Я убежден, что благодаря Вашему богатому опыту 
и своевременному, эффективному и действенному 
руководству работа Комитета увенчается успехом, 
и хотел бы заверить Вас в полной поддержке и со-
трудничестве нашей делегации в выполнения Вами 
этого мандата. Я также хотел бы поздравить дру-
гих членов Бюро и пожелать им всяческих успехов 
в работе.

Наша делегация присоединяется к заявлению, с 
которой выступил представитель Индонезии от име-
ни Движения неприсоединения (см. A/C.1/70/PV.2).

Первый комитет является органом, на кото-
рый возложена очень важная задача рассмотрения 
вопросов разоружения в увязке с обеспечением 
международного мира и безопасности, в том числе 
с вопросами ядерного разоружения, контроля над 
обычными вооружениями и т.д. Корейская Народ-
но-Демократическая Республика высоко оценивает 
работу Первого комитета и преисполнена решимо-
сти содействовать ей, придерживаясь принципов 
справедливости и беспристрастности. Каждый год 
в Генеральной Ассамблее Корейская Народно-Де-
мократическая Республика вступает в поддержку 
уделения приоритетного внимания проблематике 
ядерного разоружения и предоставлению негатив-
ных гарантий безопасности государствам, не обла-
дающим ядерным оружием. Мы являемся авторами 

или сторонниками проектов резолюций, направ-
ленных на содействие международному миру и без-
опасности, в том числе проектов, которые касаются 
предотвращения гонки вооружений в космическом 
пространстве и содействия многостороннему под-
ходу в области разоружения и нераспространения. 
Корейская Народно-Демократическая Республика 
также отстаивает и поддерживает право суверен-
ных государств на использование ядерной энергии 
в мирных целях и на законное исследование косми-
ческого пространства, которые входят в число важ-
ных тем, рассматриваемых в Комитете.

Ядерное разоружение имеет жизненно важное 
значение для укрепления мира во всем мире, и меж-
дународное сообщество подразумевает под этим 
всеобщую и полную ликвидацию ядерного оружия. 
Однако не все разделяют это мнение, и есть дер-
жавы, которые игнорируют сам процесс ядерного 
разоружения и концентрируются только на нерас-
пространении. Сейчас на планете, по оценкам, на-
считывается примерно 20 000 единиц ядерного 
оружия. Также неоспоримым фактом является зло-
употребление ядерным оружием в качестве инстру-
мента угрозы или шантажа суверенных государств. 
Такое положение вещей говорит о том, что ядерное 
разоружение должно быть приоритетной задачей 
в наших усилиях по достижению международного 
мира и безопасности и обеспечению выживания че-
ловечества. В этой связи Первый комитет должен, 
безусловно, поставить вопрос о полной ликвидации 
ядерного оружия в ряд приоритетных вопросов в 
ходе своей работы в области ядерного разоружения.

На современной международной арене круп-
нейшее в мире государство, обладающее ядерным 
оружием, продолжает вынашивать планы нанесе-
ния ядерных ударов по отдельным странам и посто-
янно совершенствуют их путем проведения воен-
ных учений с приведением задействуемых в них во-
йск и вооружений в состояние повышенной боевой 
готовности. Подобные угрозы и безответственные 
действия вызывают глубокую тревогу у междуна-
родного сообщества и уже привели к росту недо-
верия и противодействия со стороны других госу-
дарств. Произвол, своеволие и двойные стандарты 
в отношении разоружения, особенно ядерного, со 
стороны некоторых влиятельных государств явля-
ются одним из основных факторов, которые спо-
собствовали возникновению тупика в работе мно-
госторонних разоруженческих органов, таких, как 



15-31000� 23/42

13/10/2015	 A/C.1/70/PV.5

Конференция по разоружению. В этой связи Корей-
ская Народно-Демократическая Республика будет, 
как и прежде, прилагать все усилия к тому, чтобы 
помочь активизировать работу Первого комитета и 
других многосторонних разоруженческих органов.

Общеизвестно, что ядерная проблема на Корей-
ском полуострове является результатом угрозы, ис-
ходящей от Соединенных Штатов, и их шантажа и 
враждебной политики по отношению к Корейской 
Народно-Демократической Республике. Этой про-
блемы вообще не существовало бы, если бы Соеди-
ненные Штаты не угрожали Корейской Народно-
Демократической Республике своим ядерным ору-
жием. Эти угрозы нельзя назвать потенциальными 
или абстрактными; они реальны и ощутимы. Стра-
тегические ядерные бомбардировщики безостано-
вочно совершают полеты с материковой части Со-
единенных Штатов или острова Гуам к Корейскому 
полуострову и проводят ядерные учения несколько 
раз в году. Авианосцы и подводные лодки, оснащен-
ные ядерными ракетами, постоянно заходят в воды, 
омывающие Корейский полуостров, и участвуют в 
ядерных учениях, целью которых является оккупа-
ция Пхеньяна.

Проводимая Соединенными Штатами на про-
тяжении более полувека враждебная политика по 
отношению к Корейской Народно-Демократиче-
ской Республике заставила нас создать собствен-
ное ядерное оружие, а постоянно нарастающие 
ядерные угрозы со стороны Соединенных Штатов 
не оставили нам никакого другого выбора, кроме 
как продолжать укреплять наш потенциал ядерно-
го сдерживания. Серьезная ситуация на Корейском 
полуострове является доказательством того, кто 
именно несет вину за неудачи в глобальном процес-
се ядерного разоружения. В январе правительство 
Корейской Народно-Демократической Республики, 
желая положить конец порочному кругу кризиса 
на Корейском полуострове, предложило Соединен-
ным Штатам отказаться от проведения совмест-
ных военных учений с Южной Кореей в обмен на 
приостановку наших ядерных испытаний. Однако 
Соединенные Штаты сразу отклонили это предло-
жение и навсегда закрыли все возможности для де-
нуклеаризации Корейского полуострова. Поэтому 
Соединенные Штаты больше не вправе заниматься 
решением вопроса о денуклеаризации Корейского 
полуострова, поскольку они отвергли возможность 
его дальнейшего обсуждения. Будущий ответ Ко-

рейской Народно-Демократической Республики 
будет зависеть от того, откажутся ли Соединенные 
Штаты от своей враждебной политики в отношении 
нашей страны или нет.

Недавно мир стал свидетелем чрезвычайно 
опасной военно-политической ситуации, в которой 
армия и народ Корейской Народно-Демократиче-
ской Республики всеми силами пытались предот-
вратить прямой военный конфликт. Мирное уре-
гулирование стало возможным благодаря благо-
родным идеалам правительства Корейской Народ-
но-Демократической Республики, которое дорожит 
миром и судьбой нашей страны. Однако в интере-
сах сдерживания южнокорейским властям препо-
дан важный урок о том, что, если они продолжат 
фабриковать беспочвенные основания для военных 
действий, оценивать ситуацию в угоду собствен-
ным интересам и провоцировать своих оппонентов 
с помощью односторонних действий, это приве-
дет лишь к ненужной напряженности и военному 
конфликту.

Корейская Народно-Демократическая Респу-
блика с чувством облегчения отмечает, что новая 
атмосфера, характеризующаяся улучшением отно-
шений между Севером и Югом, является резуль-
татом наших совместных усилий. Мы надеемся, 
что власти Южной Кореи внесут конструктивный 
вклад в улучшение межкорейских отношений пу-
тем активного участия в добросовестном выпол-
нении договоренностей. Корейская Народно-Демо-
кратическая Республика сделает все возможное для 
скорейшего начала эпохи национального процвета-
ния и воссоединения, поскольку к этому стремится 
весь корейский народ.

Воссоединение Кореи ознаменует собой реали-
зацию на практике этого заветного желания нации 
и внесет вклад в поддержание мира и безопасности 
на Корейском полуострове и в Северо-Восточной 
Азии, где сталкиваются интересы крупных держав. 
Что касается содействия международному миру и 
безопасности, то можно сказать, что политическая 
цель правительства Корейской Народно-Демокра-
тической Республики, которая состоит в реализа-
ции национального стремления к воссоединению, 
имеет ряд важнейших точек соприкосновения с 
мандатом Первого комитета.

Потенциал Корейской Народно-Демократиче-
ской Республики в области ядерного сдерживания 
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является надежной всеобъемлющей гарантией за-
щиты высших интересов и безопасности страны, а 
также поддержания регионального мира и стабиль-
ности перед лицом попыток агрессии со стороны 
внешних сил. Наш потенциал ядерного сдержива-
ния не представляет собой угрозу для государств, 
не обладающих ядерным оружием, или зон, сво-
бодных от ядерного оружия, в различных регионах 
мира. Будучи ответственным государством, обла-
дающим ядерным оружием, Корейская Народно-
Демократическая Республика намерена добросо-
вестно соблюдать и выполнять свои обязательства 
перед международным сообществом.

Мирное использование космического простран-
ства является законным правом всех государств. 
Корейская Народно-Демократическая Республика 
будет содействовать обмену и сотрудничеству с 
международными космическими организациями и 
космическими учреждениями других стран. Кро-
ме того, в качестве полноправного государства, 
запускающего спутники, она продолжит запуск 
спутников для прикладных исследований, необ-
ходимых для ее экономического развития, в такое 
время и в таких местах, которые она сочтет надле-
жащими, при обеспечении транспарентности и со-
гласно соответствующим международным нормам 
и практикой.

Г-н Мати (Италия) (говорит по-английски): Г-н 
Председатель, прежде всего я хотел бы поздравить 
Вас с избранием на пост Председателя Первого ко-
митета и заверить Вас в полной поддержке делега-
ции Италии.

Италия присоединяется к заявлению, сде-
ланному наблюдателем от Европейского союза 
(см. A/C.1/70/PV.2). Я хотел бы добавить несколько 
замечаний в своем национальном качестве.

Италия придает большое значение разоруже-
нию, контролю над вооружениями и нераспростра-
нению в качестве важнейших компонентов нашей 
внешней политики. Мы твердо убеждены в том, что 
многосторонний подход и международное сотруд-
ничество имеют решающее значение для достиже-
ния эффективных и долгосрочных результатов в 
области разоружения. В этой связи Италия будет и 
впредь принимать активное участие во всех соот-
ветствующих форумах, в частности в рамках Орга-
низации Объединенных Наций и Конференции по 
разоружению (КР).

В июле этого года разоруженческое сообщество 
стало свидетелем важнейшего успеха — заключе-
ния Совместного всеобъемлющего плана действий 
(СВПД) между Е3/ЕС+3 и Ираном. Эта договорен-
ность стала доказательством того, что дипломатия 
работает, и ознаменовала важную веху в предпри-
нимавшихся в течение длительного времени усили-
ях по достижению всеобъемлющего, долгосрочного 
и мирного урегулирования иранской ядерной про-
блемы. Мы приветствуем единодушное одобрение 
СВПД Советом Безопасности и призываем между-
народное сообщество решительно поддержать его 
осуществление.

Италия с удовлетворением отмечает успешное 
проведение первой Конференции государств — 
участников Договора о торговле оружием (ДТО), 
состоявшейся в Канкуне, Мексика. Мы придаем 
большое значение универсализации и эффектив-
ному осуществлению ДТО, который обеспечивает 
надежную международную основу для торговли 
обычными вооружениями и будет содействовать 
более эффективному уважению прав человека. Бла-
годаря содержащимся в нем положениям о предот-
вращении гендерного насилия этот Договор впер-
вые включает гендерную проблематику и концеп-
цию безопасности человека в более широкий кон-
текст всеобщей безопасности.

В ядерной области Договор о нераспростране-
нии ядерного оружия (ДНЯО) остается краеуголь-
ным камнем глобального режима нераспростра-
нения и важнейшей основой усилий по ядерному 
разоружению. Мы призываем к его универсализа-
ции и полному осуществлению его трех взаимодо-
полняющих компонентов. Мы также подчеркиваем 
незаменимую роль Международного агентства по 
атомной энергии и выступаем за его укрепление, 
в том числе на основе всеобщего присоединения к 
соглашениям о всеобъемлющих гарантиях и допол-
нительным протоколам.

Мы выражаем глубокое сожаление в связи с не-
способностью достичь консенсуса на девятой Кон-
ференции участников ДНЯО по рассмотрению дей-
ствия Договора, однако мы надеемся, что усилия по 
сближению различных позиций не будут напрас-
ными. Мы должны продолжить работу по дости-
жению целей Договора, в том числе путем полного 
осуществления Плана действий 2010 года.
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Дальнейшее существенное сокращение ядер-
ных арсеналов и их последующая ликвидация тре-
буют нашего сотрудничества в решении вопросов 
безопасности и гуманитарных вопросов, касаю-
щихся ядерного оружия. Обеспокоенность относи-
тельно разрушительных последствий взрывов ядер-
ного оружия для людей и окружающей среды лежит 
в основе нашей деятельности в области разоруже-
ния и нераспространения. Нам следует продолжить 
напряженную практическую работу, необходимую 
для того, чтобы приблизить нас к построению 
мира, свободного от ядерного оружия, и сосредото-
чить ее не только на гуманитарных вопросах, но и 
на вопросах безопасности. Мы убеждены в том, что 
такая деятельность должна быть основана на прак-
тических и эффективных мерах.

Мы должны содействовать нераспространению 
и разоружению в качестве взаимодополняющих 
процессов и одновременно создавать более безопас-
ный мир. В этой связи вступление в силу Договора 
о всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний 
по-прежнему остается одной из приоритетных за-
дач. Мы настоятельно призываем все государства, 
чья ратификация необходима для вступления До-
говора в силу, подписать или ратифицировать его. 
Тем временем мы выступаем за введение всеобъем-
лющего моратория на проведение испытаний ядер-
ного оружия.

Мы подтверждаем исключительную важность 
сохранения ключевой роли КР в многосторонних 
переговорах по разоружению. Мы вновь обраща-
емся с призывом к скорейшему началу в рамках 
КР переговоров по договору о запрещении произ-
водства расщепляющегося материала, что является 
следующим логическим шагом в деле достижения 
реального прогресса в области ядерного разору-
жения. Италия приветствует доклад (см.  A/70/81) 
Группы правительственных экспертов по договору 
о запрещении производства расщепляющегося ма-
териала наряду с другими важными итогами пред-
метных дискуссий по данной теме, проведенных в 
рамках КР в ходе сессии 2015 года.

Италия решительно поддерживает Междуна-
родное партнерство за контроль в области ядер-
ного разоружения в качестве новаторской иници-
ативы, предполагающей участие в ее реализации 
государств, как обладающих, так и не обладающих 
ядерным оружием, и активно сотрудничает с ним.

Мы вновь заявляем о своей поддержке приня-
той на Конференции по рассмотрению действия 
ДНЯО 1995 года резолюции по Ближнему Востоку 
и соответствующих практических шагов, которые 
были одобрены на Обзорной конференции 2010 
года и которые направлены на созыв конференции 
по вопросу о создании на Ближнем Востоке зоны, 
свободной от ядерного оружия и всех других ви-
дов оружия массового уничтожения, с участием 
всех государств региона на основе добровольно за-
ключенных между ними договоренностей и в соот-
ветствии с решением Обзорной конференции 2010 
года. Создание такой зоны имеет существенное зна-
чение для поддержания глобального мира, безопас-
ности и стабильности в регионе, и мы по-прежнему 
призываем все соответствующие государства при-
нять безотлагательные меры и активно участвовать 
в этом процессе.

Сохранение спокойной и безопасной косми-
ческой среды, а также справедливое и взаимопри-
емлемое мирное использование космического про-
странства являются главными приоритетными за-
дачами. В соответствии с рекомендациями Группы 
правительственных экспертов по мерам транспа-
рентности и укрепления доверия в космической де-
ятельности мы выступаем в поддержку выполнения 
политических обязательств и поддерживаем ини-
циативу, осуществляемую под руководством Евро-
пейского союза и касающуюся разработки между-
народного кодекса поведения в этой области. Мы 
сожалеем о том, что делегации, которые собрались 
в Нью-Йорке в июле, не смогли приступить к пере-
говорам по проекту кодекса, однако мы убеждены 
в том, что те элементы, которые были приняты по 
итогам их обсуждений, будут способствовать даль-
нейшему конструктивному развитию событий.

В настоящее время Италия выполняет функции 
Председателя Исполнительного совета Организа-
ции по запрещению химического оружия и вновь 
заявляет о своей приверженности делу построе-
ния мира, свободного от химического оружия. Че-
рез год после проведения операции по перегрузке 
в итальянском порту Джоя-Тауро были завершены 
вывоз и ликвидация объявленных запасов сирий-
ского химического оружия. Вместе с тем до сих пор 
не прояснены многие моменты, касающиеся полно-
го свертывания сирийской программы химического 
оружия и продолжающегося использования хлора в 
качестве оружия против гражданского населения, 
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которое мы решительно осудили. В связи с этим мы 
приветствовали принятие резолюции 2235 (2015) 
Совета Безопасности, в которой предусматривается 
создание совместного механизма по расследованию 
с целью выявления лиц, виновных в совершении 
нападений с применением химического оружия в 
Сирии.

Италия решительно поддерживает цели Кон-
венции о биологическом и токсинном оружии. 
Итальянские учреждения здравоохранения и об-
разования принимают активное участие в между-
народных инициативах по подготовке кадров и на-
ращиванию потенциала в вопросах, касающихся ее 
осуществления. Принимая во внимание проведение 
в ближайшее время восьмой Конференции по рас-
смотрению действия Конвенции, мы решительно 
поддерживаем транспарентный и всеохватный под-
готовительный процесс, направленный на более 
глубокое понимание нами путей укрепления ее 
режима.

Кроме того, мы всецело поддерживаем между-
народные усилия по устранению гуманитарных и 
социально-экономических последствий примене-
ния обычных вооружений, а также их последствий 
для сферы безопасности. Мы высоко оцениваем 
принятые в Дубровнике политическую декларацию 
и план действий — итоговые документы первой 
Конференции по рассмотрению действия Конвен-
ции по кассетным боеприпасам. Мы активно со-
действуем полному осуществлению Конвенции о 
запрещении противопехотных мин и Конвенции 
о конкретных видах обычного оружия и протоко-
лов к ней. Мы придаем большое значение универ-
сализации этих документов и их осуществлению 
на национальном уровне, полному соблюдению их 
положений, а также развитию любого возможного 
эффекта синергизма между ними. Будучи твердо 
убежденными в роли международного сотрудни-
чества и международной помощи, мы продолжаем 
поддерживать программы деятельности, связанной 
с разминированием.

В этом году исполняется пятнадцать лет при-
нятия резолюции 1325 (2000) по вопросу о женщи-
нах и мире и безопасности. Италия с самого начала 
поддержала ее принятие и разработала националь-
ный план действий по ее осуществлению. Мы остро 
осознаем важность применения гендерных подхо-
дов в процессах разоружения и обеспечения равно-

го участия женщин и мужчин в принятии решений 
и деятельности в области мира и безопасности.

Прежде чем завершить свое выступление, я хо-
тел бы подтвердить то значение, которое мы прида-
ем укреплению диалога по вопросам разоружения 
со всеми соответствующими субъектами граж-
данского общества. Мы отмечаем их чрезвычайно 
важный вклад и рассчитываем на их более широкое 
участие в деятельности механизма разоружения.

Г-жа Баттунгалаг (Монголия) (говорит по-
английски): Прежде всего, я хотела бы от имени на-
шей делегации поздравить Вас, г-н Председатель, 
и других членов Бюро с избранием и заверить Вас 
в полной поддержке и сотрудничестве Монголии. 
Мы убеждены, что под Вашим умелым руковод-
ством работа Комитета будет иметь положитель-
ные результаты.

За последние 70 лет была подтверждена роль 
Организации Объединенных Наций в содействии 
обеспечению соблюдения принципов международ-
ного права и поддержания международного мира и 
безопасности. Как показывает текущая мировая об-
становка, нет более приоритетной задачи, чем под-
держание международного мира и безопасности.

Монголия приветствует историческое соглаше-
ние по Совместному всеобъемлющему плану дей-
ствий, достигнутое между «шестеркой» и Ислам-
ской Республикой Иран 14 июля, и считает, что его 
успешное осуществление обеспечит международ-
ному сообществу гарантии, необходимые для укре-
пления доверия в регионе. Мы также приветствуем 
вступление в силу Договора о торговле оружием, 
который призван стать важным инструментом 
предупреждения нарушений прав человека и норм 
международного гуманитарного права.

Наша делегация подчеркивает важность резо-
люции 69/58, озаглавленной «Последующая дея-
тельность в связи с проведенным в 2013 году засе-
данием Генеральной Ассамблеи высокого уровня по 
ядерному разоружению» и указывающей направле-
ние для достижения целей ядерного разоружения и 
нераспространения. Мы надеемся, что полное осу-
ществление резолюции, в частности путем начала 
переговоров на Конференции по разоружению, по-
зволит добиться ощутимого прогресса в решении 
этого вопроса.
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Договор о нераспространении ядерного оружия 
(ДНЯО) является краеугольным камнем режима 
ядерного разоружения и нераспространения. Как и 
многие другие государства-члены, Монголия с со-
жалением отметила тот факт, что, несмотря на все 
приложенные усилия, на Конференции 2015 года 
по рассмотрению действия ДНЯО не удалось при-
йти к консенсусу по проекту заключительного до-
кумента. Тем не менее это не должно мешать нам 
в поощрении мира и безопасности, равно как и не 
должно замедлить темпы полного и эффективного 
осуществления всех положений Договора.

Прошло уже почти 20 лет с тех пор, как Договор 
о всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний 
(ДВЗЯИ) был открыт для подписания. Монголия 
приветствует недавнюю ратификацию Договора 
Анголой. Монголия считает придание Договору 
универсального характера жизненно важным ша-
гом на пути к глобальному ядерному разоружению. 
Все государства должны в первоочередном поряд-
ке содействовать скорейшей ратификации Догово-
ра государствами, перечисленными в приложении 
2. В этой связи наша делегация приветствует за-
ключительную декларацию и меры по содействию 
вступлению в силу договора, принятые на созыва-
емой согласно статье XIV Договора Конференции 
по содействию вступлению в силу ДВЗЯИ, состо-
явшейся в Нью-Йорке 29 сентября. Временный тех-
нический секретариат выполнил все необходимые 
требования для начала эксперементального этапа 
полномасштабной работы Международного центра 
данных (МЦД) в рамках плана постепенного ввода 
МЦД в эксплуатацию, что позволит Организации 
приступить у осуществлению своего мандата, как 
только Договор вступит в силу. В то время как Вре-
менный технический секретариат добивается про-
гресса в деле создания необходимой инфраструк-
туры для режима проверок, государства-участники 
должны воплотить свои намерения в жизнь.

Монголия разделяет озабоченность в связи с 
отсутствием универсального признания соглаше-
ния о всеобъемлющих гарантиях Международного 
агентства по атомной энергии и дополнительного 
протокола к нему, а также в связи с отсутствием 
прогресса в осуществлении резолюции 1995 года по 
Ближнему Востоку, принятой на Конференции по 
рассмотрению действия ДНЯО 20 лет назад. Явля-
ясь решительным сторонником создания зон, сво-
бодных от ядерного оружия, Монголия выражает 

надежду на то, что международные усилия позво-
лят нам добиться прогресса в создании на Ближнем 
Востоке зоны, свободной от ядерного оружия. Мы 
всегда решительно выступали за ядерное разоруже-
ние и нераспространение и прилагаем усилия для 
укрепления международного мира и безопасности 
путем поощрения безъядерного статуса этого реги-
она. Создание зон, свободных от ядерного оружия, 
доказало свою эффективность в качестве меры обе-
спечения нераспространения и разоружения в ре-
гионе. Поэтому Монголия продолжает работу по 
оказанию поддержки в создании зон, свободных от 
ядерного оружия. Нам следует укрепить уже суще-
ствующие зоны и принять меры к созданию новых, 
в том числе на Ближнем Востоке и в Северо-Вос-
точной Азии.

Монголия считает Конференцию по разоруже-
нию единственным многосторонним органом для 
проведения переговоров по вопросам разоружения 
и рассчитывает на то, что будут предприняты до-
бросовестные усилия для поиска выхода из тупи-
ка, в котором она оказалась. Мы надеемся, что все 
участники Конференции сумеют продемонстриро-
вать политическую волю, необходимую для того, 
чтобы приступить к работе по рассмотрению суще-
ства вопросов. С учетом сложившейся ситуации мы 
считаем необходимым изучить новаторские под-
ходы к созданию условий, способствующих воз-
обновлению предметных переговоров по вопросам 
разоружения.

Монголия неизменно проводит мирную, откры-
тую и многогранную внешнюю политику, которая 
по своей сути носит нейтральный характер. В поль-
зу нашего нейтралитета де факто говорят геогра-
фическое положение нашей страны, наша история и 
избранный нами путь развития. Такой нейтралитет 
особенно актуален в нынешней геополитической 
обстановке, подтолкнувшей нас к окончательному 
провозглашению постоянного нейтрального ста-
туса страны по итогам состоявшегося 8 сентября 
совещания нашего Национального совета безопас-
ности. Наше национальное законодательство и те 
международные договоры, участником которых яв-
ляется Монголия, согласуются с принципами ней-
тралитета. Наш постоянный нейтральный статус не 
требует внесения каких бы то ни было изменений 
в нашу нынешнюю внешнюю политику, а скорее, 
наоборот, позволяет свести воедино все элементы 
постоянного нейтралитета, закрепленные в нашей 
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Конституции, целом ряде различных законов и 
принципах государственной политики.

Как и ранее, при выстраивании сбалансиро-
ванных отношений в духе равноправия с другими 
странами Монголия будет продолжать в соответ-
ствии с Уставом Организации Объединенных На-
ций участвовать в общих усилиях по разрешению 
региональных и глобальных проблем, в том числе 
по укреплению демократии и обеспечению прав и 
свобод человека. В этой связи наша делегация пред-
ставит на рассмотрение Комитета по пункту 91 по-
вестки дня проект резолюции, озаглавленный «По-
стоянный нейтралитет Монголии». Главная цель 
этого проекта резолюции заключается в том, чтобы 
заручиться поддержкой и признанием со стороны 
международного сообщества статуса Монголии. 
Исходя из предпосылки, согласно которой статус 
постоянного нейтралитета может способствовать 
укреплению мира, безопасности и развития в на-
шем регионе и за его пределами, я думаю, что этот 
проект резолюции встретит широкую поддержку у 
государств-членов.

Г-н Хайноци (Австрия) (говорит по-английски): 
Я рад возможности поздравить Вас, г-н Председа-
тель, с Вашим вступлением на этот пост и заверить 
Вас во всемерной поддержке со стороны нашей 
делегации.

Австрия присоединяется к заявлению, с кото-
рым наблюдатель от Европейского союза выступил 
ранее в ходе общих прений (см.  A/C.1/70/PV.2) по 
широкому кругу вопросов, в том числе по вопро-
су об успешном завершении переговоров между 
группой «Е3+3» и Ираном, Договору о всеобъем-
лющем запрещении ядерных испытаний, Догово-
ру о торговле оружием, возможности создания на 
Ближнем Востоке зоны, свободной от оружия мас-
сового уничтожения, и применению химического 
оружия в Сирии. Тем не менее, я хотел бы осветить 
национальную позицию Австрии по следующим 
вопросам.

Ядерное оружие по-прежнему реально угро-
жает человечеству. В семидесятую годовщину 
создания Организации Объединенных Наций и 
первого применения оружия массового уничтоже-
ния международное сообщество по итогам своей 
глобальной дискуссии по поводу ядерного оружия 
должно дать окончательный ответ на вопрос о том, 
как устранить эту угрозу. С одной стороны, поли-

тические события последнего времени и явно де-
зориентирующие результаты обсуждения ядерной 
проблематики говорят о настоятельной необходи-
мости ядерного разоружения. Усилия в области 
разоружения явно не соответствуют ожиданиям 
и не внушают доверия. Те государства, которые 
продолжают выступать за необходимость сохра-
нения ядерного оружия, исходя из соображений 
собственной безопасности, но при этом настаивая 
на недопустимости его приобретения другими го-
сударствами, рискуют подорвать доверие ко все-
му ядерному режиму. В этом контексте нынешние 
долгосрочные программы модернизации ядерного 
оружия, по нашему мнению, не могут не вызывать 
тревоги и являются несовместимыми ни с целями 
и предназначением Договора о нераспространении 
ядерного оружия (ДНЯО), ни с разоруженческими 
обязанностями и обязательствами международного 
сообщества.

С другой стороны, международное сообщество 
уделяет все более пристальное внимание гумани-
тарным последствиям и опасностям применения 
ядерного оружия. Факты, выводы и свидетельства, 
представленные в рамках гуманитарных инициа-
тив последнего времени, заставляют глубоко усом-
ниться в том, что ядерное оружие может считаться 
одним из средств обеспечения безопасности. Все 
обстоит с точностью до наоборот. В свете таких вы-
водов все большее число государств считает аргу-
менты в пользу сохранения ядерного оружия анах-
роничной, чрезвычайно рискованной и в конечном 
итоге безответственной авантюрой, построенной 
на иллюзорной видимости физической и моральной 
безопасности.

Наглядной демонстрацией таких выводов яв-
ляются рост динамики по итогам трех междуна-
родных конференций, посвященных рассмотрению 
гуманитарных последствий применения ядерного 
оружия, и выражение всеобщей поддержки в мно-
гочисленных заявлениях представителей разных 
регионов, последним из которых является апрель-
ское выступление министра иностранных дел Ав-
стрии от имени 159 государств. С учетом всех этих 
доказательств, фактов и выводов Австрия как стра-
на, организовавшая в декабре 2014 года проведение 
Венской конференции по гуманитарным послед-
ствиям применения ядерного оружия, взяла так ска-
зать на себя гуманитарное обязательство, выступив 
с настоятельным призывом прилагать усилия, на-
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целенные на достижение ядерного разоружения и 
на устранение правовых пробелов в сферах запре-
щения и ликвидации ядерного оружия. Нас весьма 
обнадеживает тот факт, что в настоящее время этот 
призыв к действиям официально поддержало 119 
государств. Австрия рассчитывает на тесное взаи-
модействие со всеми заинтересованными субъекта-
ми в дальнейшем развитии этой инициативы ради 
избавления мира от ядерного оружия.

Австрия глубоко сожалеет о том, что на со-
стоявшейся весной 2015 года Конференции по рас-
смотрению действия ДНЯО не удалось согласовать 
курс действий, созвучный острой необходимости 
ядерного разоружения, которая была продемон-
стрирована этой гуманитарной инициативой. В 
целях дальнейшего привлечения внимания к насто-
ятельной необходимости достижения прогресса на 
этом направлении Австрия вместе с рядом других 
стран представит на рассмотрение Первого комите-
та два проекта резолюций. Первый из них, озаглав-
ленный «Гуманитарные последствия применения 
ядерного оружия», всецело базируется на тексте 
совместного заявления, принятого 159 странами по 
итогам Конференции по рассмотрению действия 
ДНЯО. Мы считаем необходимым привлечь внима-
ние к аргументам, содержащиеся в гуманитарном 
заявлении, посредством принятия резолюции Ге-
неральной Ассамблеи, чтобы заручиться как можно 
более широкой их поддержкой.

Во-вторых, для того чтобы создать дополни-
тельный импульс и заручиться поддержкой выво-
дов, изложенных в гуманитарном обязательстве, 
Австрия вместе с другими странами представит 
проект резолюции, озаглавленный «Гуманитарное 
обязательство в отношении запрещения и ликви-
дации ядерного оружия», который тоже будет це-
ликом построен на формулировках гуманитарного 
обязательства. Мы с нетерпением ждем консуль-
таций по этим проектам резолюций и предлагаем 
всем государствам поддержать их. Австрия являет-
ся одним из авторов проектов резолюций, озаглав-
ленных «Продвижение вперед процесса многосто-
ронних переговоров по ядерному разоружению» 
и «Нравственные императивы в отношении мира, 
свободного от ядерного оружия».

Применение оружия взрывного действия в на-
селенных районах является одной из основных 
причин вреда, наносимого гражданскому населе-

нию в различных странах. Потери среди граждан-
ского населения в результате применения оружия 
взрывного действия в населенных районах только 
за последний год составили более 40 тысяч уби-
тыми и ранеными, что значительно превышает во-
енные потери. Речь идет о чрезвычайно серьезной 
гуманитарной проблеме, угрожающей усилиям по 
защите гражданского населения в вооруженных 
конфликтах в соответствии с нормами междуна-
родного гуманитарного права. Это не та проблема, 
которую можно свести к ограниченному числу зон 
конфликтов. Свидетельством тому служит расту-
щее число беженцев, которые сегодня покидают 
свои разоренные войной родные места. Многие из 
них ищут убежища за рубежом, в том числе в нашей 
стране Австрии, куда уже прибыли десятки тысяч 
из них — именно из-за применения оружия взрыв-
ного действия в населенных районах и отсутствия 
защиты гражданского населения.

Недавно Австрия совместно с Управлением 
Организации Объединенных Наций по координа-
ции гуманитарных вопросов организовала в Вене 
совещание международных экспертов по этой про-
блеме, в котором приняли участие представители 
около 20 государств, Международного комитета 
Красного Креста и различных учреждений Органи-
зации Объединенных Наций, а также организаций 
гражданского общества. Участники совещания вы-
сказались за необходимость повышения информи-
рованности о наиболее мрачных аспектах этой про-
блемы. Кроме того, они выразили значительную 
поддержку предложению Генерального секретаря 
начать работу над международной политической 
декларацией, нацеленной на предотвращение нане-
сения вреда гражданскому населению в результате 
применения в населенных районах оружия взрыв-
ного действия.

Кроме того, озабоченность нашей страны вы-
зывает перспектива разработки смертоносных ав-
тономных систем оружия. Хотя эта угроза может 
показаться весьма отдаленной, технические ин-
новации развиваются быстрыми темпами. Мы ри-
скуем перейти очень опасную черту. Необходимо 
тщательно убедиться в том, что использование та-
ких систем оружия согласуется с этическими, по-
литическими и правовыми императивами. Поэтому 
Австрия выступает за углубление и активизацию 
текущих обсуждений на международном уровне и 
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за создание группы правительственных экспертов 
по этой проблематике.

И наконец, сложное финансовое положение 
Института Организации Объединенных Наций по 
исследованию проблем разоружения (ЮНИДИР) и 
отсутствие у него предсказуемого финансирования 
ставят под угрозу само его функционирование. Ав-
стрия хотела бы заявить о своей полной поддержке 
ЮНИДИР и том важном вкладе, который он вно-
сит в нашу работу. Мы хотели бы призвать Первый 
комитет принять меры к обеспечению дальнейшего 
эффективного функционирования и устойчивости 
ЮНИДИР в будущем.

Г-н Мвева (Замбия) (говорит по-английски): 
Замбия имеет честь поздравить Вас, посол Карел 
ван Остером, с избранием на пост Председателя 
Первого комитета на его исторической семидеся-
той сессии. Наша делегация заверяет Вас и других 
членов Бюро в нашей приверженности работе Ко-
митета, и мы будем оказывать Вам максимальную 
поддержку в ходе обсуждений.

Замбия присоединяется к заявлениям, сде-
ланным от имени Движения неприсоединив-
шихся стран и Группы африканских государств 
(см. A/C.1/70/PV.2) по вопросам разоружения, меж-
дународного мира и безопасности.

Наша делегация присоединяется ко всем гло-
бальным сторонникам мира и призывает все госу-
дарства, обладающие ядерным оружием, сократить 
объем своих инвестиций в разработку ядерного 
оружия. Поэтому необходимо содействовать при-
данию Договору о нераспространении ядерного 
оружия универсального характера, а политическое 
руководство должно продемонстрировать привер-
женность и солидарность, как это было сделано и 
согласовано в связи с разработкой Повестки дня в 
области устойчивого развития на период до 2030 
года (резолюция 70/1).

В этой связи Замбия воздает должное и выра-
жает признательность Председателю Генеральной 
Ассамблеи на ее семидесятой сессии г-ну Люкке-
тофту за его похвальное намерение оказать под-
держку государствам-членам в выполнении взято-
го в рамках Повестки дня на период до 2030 года 
нового обязательства, касающегося обеспечения 
устойчивого развития, мира и безопасности, прав 
человека и благого управления. Обязательства, за-

крепленные в Повестке дня на период до 2030 года, 
могут быть реализованы лишь на основе гаранти-
рованного всеобщего разоружения и обеспечения 
международного мира и безопасности.

Замбия всегда была решительным и убежден-
ным сторонником всеобщего и полного разору-
жения. Поэтому Замбия вновь подтверждает свою 
приверженность цели полной ликвидации ядерного 
оружия и создания мира, свободного от ядерного 
оружия, учитывая опустошительные последствия, 
которыми чреваты все формы ядерных взрывов, и 
отмечая отсутствие у международного сообщества 
потенциала, необходимого для ликвидации после-
дующих катастрофических гуманитарных послед-
ствий. В этой связи Замбия приветствует недавнюю 
глобальную инициативу, касающуюся гуманитар-
ных последствий применения ядерного оружия, 
которая придала столь необходимые энергию и им-
пульс дискуссиям по ядерному разоружению.

Замбия также присоединяется к обязательству, 
о котором было объявлено на состоявшейся в дека-
бре 2014 года Венской конференции по вопросу о 
гуманитарных последствиях применения ядерного 
оружия, призванному восполнить правовой пробел 
относительно запрещения и ликвидации ядерно-
го оружия. Замбия признает важность Договора о 
всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний 
(ДВЗЯИ) в связи с тем вкладом, который он вносит 
в обеспечение глобального ядерного разоружения. 
В этой связи Замбия хотела бы, пользуясь этой воз-
можностью, приветствовать все государства-чле-
ны, ратифицировавшие ДВЗЯИ, и настоятельно 
призвать остальные государства сделать то же са-
мое, особенно государства, перечисленные в при-
ложении 2, которые должны подписать и ратифи-
цировать этот Договор для того, чтобы он вступил 
в силу.

Делегация Замбии испытывает озабоченность 
в связи с продолжающимися производством, неза-
конным оборотом, передачей и обращением стрел-
кового оружия и легких вооружений — это бед-
ствие не обошло Замбию стороной. Замбия, будучи 
страной, подписавшей Договор о торговле оружием 
— мы подписали его 25 сентября 2013 года, — во-
шла в число 40 подписавших Договор государств, 
которые приняли участие в работе первой Конфе-
ренции государств — участников Договора о тор-
говле оружием, состоявшейся в Канкуне, Мексика, 
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с 24 по 27 августа, на которой присутствовали пред-
ставители 120 государств, включая представителей 
гражданского общества.

Замбия неизменно привержена ратификации 
Договора о торговле оружием, который вступил в 
силу 24 декабря 2014 года, после полного разъяс-
нения всех правовых аспектов. Замбия также под-
держивает предусмотренное в Договоре о торговле 
оружием создание законного процесса междуна-
родной торговли обычными вооружениями. Наша 
страна также обязуется сотрудничать со всеми го-
сударствами — участниками Договора о торговле 
оружием в деле предупреждения и искоренения не-
законной торговли обычными вооружениями.

В заключение я хотел бы подтвердить привер-
женность моего правительства глобальным усили-
ям, направленным на полное разоружение во всех 
аспектах, и его солидарность с ними.

Г-н Эмвула (Намибия) (говорит по-английски): 
Я хотел бы поздравить Вас, г-н Председатель, с из-
бранием на пост Председателя Первого комитета в 
ходе его семидесятой сессии и заверить Вас в пол-
ной поддержке моей делегации. Мы также поздрав-
ляем других членов Бюро с их избранием.

Наша делегация присоединяется к заявлениям, 
сделанным от имени Движения неприсоединения и 
Группы африканских государств (A/C.1/70/PV.2).

Три основных компонента Договора о нераспро-
странении ядерного оружия (ДНЯО), а именно ис-
пользование ядерной энергии в мирных целях, не-
распространение и ядерное разоружение, являются 
важнейшими инструментами укрепления между-
народного мира и безопасности. Намибия хотела 
бы подчеркнуть, что ядерное разоружение должно 
оставаться одной из приоритетных задач в повестке 
дня Комитета. Мы хотели бы еще раз обратиться 
к государствам, обладающим ядерным оружием, с 
решительным призывом в полной мере соблюдать 
свои правовые обязанности и безоговорочные обя-
зательства относительно безотлагательной и пол-
ной ликвидации ядерного оружия на транспарент-
ной, необратимой и поддающейся проверке основе.

Крайне важно, чтобы всем государствам — 
участникам Договора, не обладающим ядерным 
оружием, были предоставлены универсальные, 
безоговорочные и юридически обязательные га-
рантии со стороны государств, обладающих ядер-

ным оружием, относительно неприменения или от-
каза от угрозы применения ядерного оружия при 
любых обстоятельствах. Совершенствование или 
модернизация существующего ядерного оружия, 
включая разработку новых типов оружия, противо-
речит цели достижения ядерного разоружения. Как 
и многие другие государства — участники ДНЯО, 
Намибия выражает сожаление в связи с тем, что на 
недавней девятой Конференции по рассмотрению 
действия ДНЯО не удалось достичь консенсуса по 
проекту итогового документа, несмотря на усилия, 
которые прилагали многие делегации.

Намибия остается преданным участником Пе-
линдабского договора 1996 года, который выполня-
ет в Африке роль щита, защищающего ее от разме-
щения ядерных взрывных устройств и от испыта-
ний такого разрушительного оружия на континен-
те, который является единственной в регионе зоной, 
свободной от ядерного оружия. Поэтому Намибия 
присоединяется к тем странам, которые призывают 
к созданию зоны, свободной от ядерного оружия, 
на Ближнем Востоке и выражает обеспокоенность 
в связи с тем, что обязательства и обязанности, за-
крепленные в Плане действий Конференции 2010 
года по рассмотрению действия ДНЯО и касающи-
еся создания зоны, свободной от ядерного оружия и 
всех других видов оружия массового уничтожения, 
на Ближнем Востоке, так и не были выполнены.

Намибия приветствует присоединение Государ-
ства Палестина к ДНЯО в качестве его 191  государ-
ства-участника. Кроме того, Намибия приветствует 
успешное завершение ядерных переговоров между 
Исламской Республикой Иран и ЕС3+3, результа-
том которых стало заключение 14 июля 2015 года 
Совместного всеобъемлющего плана действий. Что 
касается Договора о всеобъемлющем запрещении 
ядерных испытаний, то Намибия считает, что не-
обходимо придать ему универсальный характер, 
содействуя таким образом скорейшему вступлению 
в силу ДВЗЯИ. ДВЗЯИ является инструментом 
прекращения дальнейшей разработки или распро-
странения ядерного оружия и тем самым достиже-
ния цели ядерного разоружения. В этой связи мы 
приветствуем созыв девятой Конференции на уров-
не министров по содействию вступлению в силу 
ДВЗЯИ, которая состоялась 29 сентября в Нью-
Йорке, а также высоко оцениваем ратификацию 
Договора Республикой Ангола. Мы настоятельно 
призываем остальные государства, перечислен-
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ные в приложении 2, подписать и ратифицировать 
ДВЗЯИ.

Мы подтверждаем важность учета гуманитар-
ных соображений в контексте любых обсуждений 
вопроса о ядерном оружии и достижения цели 
ядерного разоружения. В связи с этим мы привет-
ствуем рост внимания к катастрофическим гумани-
тарным последствиям применения ядерного ору-
жия. Так, мы вновь подтверждаем необходимость 
того, чтобы все государства всегда соблюдали при-
менимые нормы международного права, в том чис-
ле нормы международного гуманитарного права. 
Любое применение ядерного оружия является на-
рушением Устава Организации Объединенных На-
ций и преступлением против человечности. Полная 
ликвидация ядерного оружия и гарантии того, что 
оно никогда больше не будет производиться, явля-
ются единственной безусловной гарантией против 
катастрофических гуманитарных последствий, об-
условленных применением такого оружия. Главная 
ответственность за ядерную безопасность лежит 
на отдельных государствах, поэтому ответствен-
ность за ядерную безопасность в пределах границ 
государства должно нести само это государство. 
Многосторонние нормы, руководящие принципы 
и правила в области ядерной безопасности долж-
ны приниматься в рамках Международного агент-
ства по атомной энергии. Мы убеждены в том, что 
меры и инициативы, направленные на укрепление 
ядерной безопасности и усиление защиты ядерных 
объектов, не должны использоваться в качестве 
предлога для отрицания или ограничения неотъем-
лемого права развивающихся стран на проведение 
исследований, производство и использование ядер-
ной энергии в мирных целях.

Наконец, мы хотели бы подчеркнуть, что мно-
госторонние переговоры по разоружению приведут 
к достижению ощутимых результатов лишь в слу-
чае проявления реальной и подлинной политиче-
ской воли к оказанию поддержки этому процессу.

Г-жа Гарсия Мойано (Уругвай) (говорит по-
испански): Г-н Председатель, поскольку делегация 
Уругвая впервые берет слово в Первом комитете, 
мы хотели бы поздравить Вас и других членов Бюро 
с избранием на соответствующие должности. Мы 
желаем Вам всяческих успехов в Вашей работе и за-
веряем Вас в полной поддержке нашей делегации.

Уругвай присоединяется к заявлению, с кото-
рым выступил представитель Эквадора от имени 
Сообщества государств Латинской Америки и Ка-
рибского бассейна (см. A/C.1/70/PV.4)

Уругвай глубоко привержен борьбе с незакон-
ной торговлей стрелковым оружием и легкими во-
оружениями и с их дестабилизирующим накопле-
нием и неправомерным использованием. Обычные 
вооружения являются настоящим средством массо-
вого уничтожения в регионе Латинской Америки и 
Карибского бассейна, создающим угрозу для граж-
данских лиц, прежде всего женщин и детей.

Уругвай убежден в том, что Договор о торгов-
ле оружием (ДТО) является ключевым шагом в 
направлении разработки более надежных между-
народных норм в отношении торговли обычными 
вооружениями, в том числе стрелковым оружием и 
легкими вооружениями и их составными частями, 
компонентами и боеприпасами. Кроме того, регу-
лирование такой торговли повлечет за собой серьез-
ные последствия для вооруженных конфликтов, в 
первую очередь для жертв вооруженного насилия 
среди гражданского населения, особенно женщин 
и детей, а также будет содействовать обеспечению 
мира и безопасности, тем самым сокращая объ-
емы поставок оружия в районы конфликтов. Тем 
не менее, мы не должны упускать из виду главную 
цель ДТО, которая заключается в спасении жизни 
людей. Для ее достижения мы должны объединить 
наши силы и приложить все возможные усилия для 
предотвращения нападений и насилия в отношении 
гражданских лиц и недопущения роста числа жертв 
среди них. Наша страна продолжает прилагать все 
усилия к тому, чтобы обеспечить полное осущест-
вление ДТО на национальном уровне, в том числе 
участвует в подготовке и проведении первой кон-
ференции государств-участников, целью которой 
является обеспечение эффективного осуществле-
ния Договора о торговле оружием.

Мы считаем, что Программа действий Органи-
зации Объединенных Наций по предотвращению 
и искоренению незаконной торговли стрелковым 
оружием и легкими вооружениями во всех ее аспек-
тах и борьбе с ней является жизненно важным ин-
струментом и международным ориентиром в нашей 
борьбе с незаконным оборотом такого оружия. Мы 
приветствуем утверждение на основе консенсуса 
итогового документа по итогам пятого созывае-
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мого раз в два года совещания государств, которое 
состоялось в прошлом году и на котором его участ-
ники рассмотрели ход осуществления Программы 
действий и Международного документа по отсле-
живанию, а также проведение в этом году второго 
совещания правительственных экспертов открыто-
го состава по осуществлению Программы действий 
по стрелковому оружию.

Тем не менее, тот факт, что боеприпасы не 
были включены в обзор осуществления Програм-
мы действий, придает анализу экспертов незавер-
шенный характер. Уругвай будет и впредь работать 
над включением боеприпасов в этот анализ и над 
формулировками, касающимися пограничного кон-
троля. Кроме того, мы должны укреплять сотруд-
ничество между государствами в целях борьбы с 
незаконной торговлей стрелковым оружием, а так-
же наращивать взаимодействие между Программой 
действий и Договором, которое невозможно отри-
цать. Мы также подчеркиваем важность принятой 
недавно резолюции Совета Безопасности по стрел-
ковому оружию, которая направлена на предотвра-
щение незаконного оборота и дестабилизирующих 
последствий хранения и неправомерного использо-
вания стрелкового оружия и легких вооружений.

Как государство, не обладающее ядерным ору-
жием, Уругвай привержен укреплению режима ра-
зоружения и нераспространения. Он поддерживает 
укрепление многостороннего подхода в стремле-
нии достичь всеобщего и полного разоружения и 
укрепления режима Договора о нераспространении 
ядерного оружия (ДНЯО).

Приверженность Уругвая многосторонней нор-
мативно-правовой базе является частью нашей 
внешней политики, которая признает и пропаган-
дирует необходимость достижения дальнейшего 
прогресса по итогам универсальных, многосто-
ронних, недискриминационных и транспарентных 
переговоров между всеми странами, независимо от 
их размеров и мощи, с тем чтобы достичь всеоб-
щего и полного разоружения под строгим между-
народным контролем. В этой связи мы вновь заяв-
ляем о важности ДНЯО как краеугольного камня 
режима разоружения и нераспространения. Мы 
выражаем сожаление в связи с отсутствием резуль-
татов на Конференции по рассмотрению действия 
ДНЯО, состоявшейся в начале этого года, которая 
после месяца обсуждений так и не завершилась раз-

работкой итогового документа. Мы будем и далее 
работать над обеспечением сбалансированности 
трех основных элементов Договора: разоружения, 
нераспространения и использования ядерной энер-
гии в мирных целях. Для этого потребуются демон-
страция более высокой степени приверженности 
и политической воли, осуществление документов, 
которые дополняют ДНЯО, и проведение перегово-
ров, нацеленных на достижение конечной цели по-
строения мира, свободного от ядерного оружия.

Международные конференции по вопросу о 
гуманитарных последствиях применения ядерного 
оружия, проведенные в Осло, Наярите и недавно в 
Вене, выявили наши ограниченные возможности 
в плане собственной защиты от преднамеренного 
или случайного применения ядерного оружия. Не-
обходимо в срочном порядке безоговорочно осу-
дить гуманитарные последствия разрушений, вы-
званных использованием такого оружия. Поэтому 
мы выступаем за выполнение и осуществление обя-
зательств, согласованных в рамках ДНЯО.

Уругвай приветствовал историческую догово-
ренность, достигнутую в июле прошлого года меж-
ду Ираном и группой «П5+1» в отношении иран-
ской ядерной программы. Подтверждая право всех 
государств, обладающих соответствующим потен-
циалом развивать ядерную энергетику в мирных 
целях, наша страна высоко оценивает твердую при-
верженность всех сторон достижению всеобъемлю-
щей и удовлетворяющей всех договоренности. Мы 
также призываем к полному уважению и соблюде-
нию условий, установленных в этом соглашении. 
Принятие и осуществление соглашения должно 
способствовать устранению существенного источ-
ника напряженности на международном уровне, а 
также поощрению мира и стабильности на регио-
нальном и международном уровнях.

Уругвай был одним из активных участников 
процесса разработки Договора о всеобъемлющем 
запрещении ядерных испытаний (ДВЗЯИ) и по-
этому полностью поддерживает создание времен-
ного технического секретариата, необходимого для 
выполнения Договора и обеспечения целостности 
всей системы, и в частности Международной си-
стемы мониторинга. Мы хотели бы еще раз подчер-
кнуть исключительную важность своевременного 
вступления в силу Договора. В этой связи мы на-
стоятельно призываем государства, перечисленные 
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в приложении 2 к Договору, как можно скорее его 
ратифицировать. Мы также настоятельно призы-
ваем все государства-члены международного со-
общества сохранять свои моратории на ядерные ис-
пытания и испытания других взрывных устройств 
такого рода.

Что касается предстоящих переговоров, то мы 
призываем Конференцию по разоружению неза-
медлительно приступить к обсуждению вопроса о 
заключении недискриминационного и поддающе-
гося международному контролю договора о запре-
щении производства расщепляющегося материала 
для производства ядерного оружия. Мы также на-
стоятельно призываем приступить без каких-либо 
предварительных условий к переговорам по юри-
дически обязательному соглашению о негативных 
гарантиях безопасности. Это соглашение имеет 
жизненно важное значение для недопущения того, 
чтобы государства, не обладающие ядерным ору-
жием, страдали от катастрофических последствий 
применения или угрозы применения такого оружия 
ядерными державами.

Уругвай последовательно выступает за создание 
во всем мире зон, свободных от ядерного оружия. 
Будучи активным сторонником создания первой 
в мире зоны, свободной от ядерного оружия, или, 
другими словами, участником Договора Тлателол-
ко, Уругвай настоятельно призывает к признанию 
всех таких соглашений и к уважению их территори-
альных органов. Мы вновь призываем государства, 
обладающие ядерным оружием, и все другие госу-
дарства, упомянутые в соответствующих протоко-
лах к договорам о создании таких зон, которые еще 
не подписали или не ратифицировали эти протоко-
лы, сделать это как можно скорее. Мы также при-
зываем ядерные государства к внесению поправок 
или снятию без каких-либо условий односторонних 
оговорок или к отказу от толкований, которые под-
рывают статус зон, свободных от ядерного оружия. 
Кроме того, Уругвай выражает сожаление в связи 
с отсутствием по-прежнему возможности созыва 
конференции по созданию на Ближнем Востоке 
зоны, свободной от ядерного оружия и всех других 
видов оружия массового уничтожения, в соответ-
ствии с резолюцией по этому вопросу, принятой на 
Конференции 1995 года по рассмотрению и продле-
нию действия ДНЯО. В этой связи мы настоятель-
но призываем все стороны как можно скорее про-
вести долгожданную конференцию по вопросу о 

создании на Ближнем Востоке зоны, свободной от 
ядерного оружия, в целях содействия обеспечению 
стабильности и мира в этом регионе.

Укрепление режима всеобщего и полного разо-
ружения под строгим и эффективным международ-
ным контролем также требует эффективного осу-
ществления тех конвенций, в которых содержится 
призыв к запрету и ликвидации других видов ору-
жия массового уничтожения. В этой связи мы вновь 
заявляем о том, что для Уругвая полная ликвида-
ция химического и биологического оружия являет-
ся одной из приоритетных задач в области разору-
жения и нераспространения. Именно поэтому наша 
страна выступает за скорейшую универсализацию 
Конвенции по химическому оружию. В этой связи 
мы настоятельно призываем все государства, обла-
дающие таким оружием, выполнить обязательства 
по Конвенции и уничтожить свои арсеналы.

Уругвай вновь подчеркивает важность осу-
ществления резолюции 2118 (2013) Совета Безопас-
ности и соответствующего решения Исполнитель-
ного совета Организации по запрещению химиче-
ского оружия — документов, предусматривающих 
создание совместной миссии и других механизмов 
ликвидации программы химического оружия Си-
рийской Арабской Республики. Кроме того, резо-
люция 2235 (2015) Совета Безопасности направлена 
на выявление в максимально возможной степени 
субъектов, несущих ответственность за примене-
ние химического оружия в Сирийской Арабской 
Республике.

Уругвай признает важность Конференции по 
разоружению как подлинного многостороннего 
форума для обсуждения международным сообще-
ством вопросов разоружения, а также ту роль, ко-
торую она играет в переговорах по приоритетным 
задачам разоружения. Тем не менее участникам 
Конференции не удалось разработать программу 
работы, которая отвечала бы чаяниям и потреб-
ностям международного сообщества. В этой связи 
Уругвай считает, что одним из возможных спосо-
бов активизации работы Конференции по разору-
жению является расширение ее членского состава и 
включение в него государств, проявляющих закон-
ный интерес к участию в работе этого органа. Наша 
страна официально заявила о своем стремлении 
присоединиться к Конференции по разоружению, 
последовав примеру других государств, которые 
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выступают за расширение членского состава этого 
органа с 1982 года.

Мы обязаны использовать все имеющиеся в на-
шем распоряжении средства для содействия дости-
жению цели разоружения и недопущению распро-
странения в соответствии с Уставом Организации 
Объединенных Наций, являющейся высшим фору-
мом, перед которым поставлена задача поддержа-
ния международного мира и безопасности.

Г-н Роуланд (Соединенное Королевство) (го-
ворит по-английски): Г-н Председатель, поскольку 
я впервые выступаю на официальном заседании 
Первого комитета, позвольте мне поздравить Вас 
с вступлением на эту должность и заверить Вас в 
полной поддержке нашей делегации.

Я хотел бы также присоединиться к заявле-
нию, сделанному ранее в ходе этих прений от име-
ни Европейского Союза и его государств-членов 
(см. A/C.1/70/PV.2).

Соединенное Королевство гордится, тем что яв-
ляется членом Организации Объединенных Наций 
с момента ее создания. 70 лет назад мы имели честь 
принимать в Лондоне участников первого заседа-
ния Генеральной Ассамблеи. Спустя 70 лет в своем 
выступлении на этапе заседаний высокого уровня, 
ознаменовавшего начало этой сессии, министр ино-
странных дел и по делам Содружества Соединенно-
го Королевства отметил, что

«Британия всегда полагала, что стабильность, 
к которой мы стремимся в отношениях между 
государствами, может быть наиболее эффек-
тивно достигнута в рамках законов, норм и 
институтов, которые в совокупности формиру-
ют основанную на верховенстве права между-
народную систему, разработанную после окон-
чания Второй мировой войны, центральное 
место в которой занимает Устав Организации 
Объединенных Наций»(A/70/PV.18, стр. 25-26).

Эти законы, нормы и институты имеют важное 
значение для рассмотрения вопросов, которыми 
занимается Первый комитет, а также для работы 
всех других органов Организации Объединенных 
Наций. Они лежали в основе продолжавшихся бо-
лее десяти лет трудных переговоров по иранской 
ядерной проблеме, которые завершились 14 июля 
этого года, когда Соединенное Королевство вместе 
с нашими партнерами по группе «Е3+3» согласо-

вали Совместный всеобъемлющий план действий 
с Ираном, предусматривающий введение строгих 
ограничений и осуществление проверок иранской 
ядерной программы. В соответствии с этим со-
глашением Иран предоставит Международному 
агентству по атомной энергии (МАГАТЭ) беспре-
цедентный доступ для проверки соблюдения огра-
ничений в отношении его ядерной программы, в 
том числе путем осуществления Дополнительного 
протокола к иранскому Соглашению о гарантиях. 
План действий опирается на принципы Договора о 
нераспространении ядерного оружия (ДНЯО); это 
вселяет в международное сообщество уверенность 
в том, что ядерная программа Ирана носит и всег-
да будет носить исключительно мирный характер. 
Сейчас наше внимание должно быть сосредоточено 
на скорейшем и всестороннем осуществлении Пла-
на действий.

Со временем законы, нормы и институты, свя-
занные с вопросами, которыми занимается Коми-
тет, были усовершенствованы и прочно закрепи-
лись. ДНЯО по-прежнему имеет жизненно важное 
значение для международного сообщества. Он 
играет беспрецедентную роль в сдерживании гон-
ки вооружений и продолжает вносить свой вклад 
в поддержание безопасности во всем мире. К со-
жалению, в этом году на Конференции участников 
Договора о нераспространении ядерного оружия по 
рассмотрению действия Договора так и не удалось 
достичь консенсуса по заключительному докумен-
ту, несмотря на все усилия многих ее участников, в 
том числе и нашей страны.

Однако отсутствие консенсуса в этом году не 
умаляет значения Договора и никак не сказывает-
ся на обязательствах государств по этому догово-
ру. План действий, согласованный на Конференции 
2010 года по рассмотрению действия Договора, обе-
спечивает для всех государств — участников ДНЯО 
всеобъемлющую «дорожную карту» для продвиже-
ния вперед по пути разоружения, нераспростране-
ния и использования ядерных технологий в мирных 
целях. Он до сих пор не утратил своей юридиче-
ской силы, как и не утратили ее соглашения, при-
нятые в 2000 и 1995 годах. Что касается компонента 
разоружения, то в ходе обзорного цикла 2010–2015 
годов произошли некоторые важные события. Был 
достигнут беспрецедентный уровень транспарент-
ности в отношениях между государствами, облада-
ющими ядерным оружием, и государствами, не об-
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ладающими ядерным оружием. Число развернутых 
единиц ядерного оружия продолжало сокращаться. 
Соединенное Королевство сократило количество 
боеголовок, готовых к оперативному применению, 
до не более 120 единиц. Соединенное Королев-
ство будет и впредь осуществлять такие действия 
в тесном сотрудничестве с нашими партнерами по 
ДНЯО.

Хотя мы выражаем сожаление в связи с тем, 
что конференция по вопросу о создании на Ближ-
нем Востоке зоны, свободной от оружия массового 
уничтожения и средств его доставки, так и не была 
созвана, мы не сомневаемся в том, что принятая на 
Конференции 1995 года по рассмотрению действия 
ДНЯО резолюция по Ближнему Востоку будет со-
хранять свою силу до тех пор, пока не будут реа-
лизованы ее цели и задачи. Мы в полной мере под-
держиваем создание такой зоны в соответствии с 
резолюцией 1995 года и мерами, согласованными 
на Конференции 2010 года. Ведь именно в силу на-
шего серьезного подхода к нашим обязательствам в 
качестве одного из соавторов резолюции 1995 года 
мы не стали присоединяться к консенсусу на Кон-
ференции по рассмотрению действия ДНЯО в этом 
году. Чтобы получить реальный шанс на успех, лю-
бой процесс по созданию такой зоны на Ближнем 
Востоке должен опираться на договоренности, до-
бровольно достигнутые всеми государствами реги-
она. Мы готовы оказать дальнейшее содействие в 
развертывании этого процесса любыми возможны-
ми способами и с этой целью продолжим поддер-
живать официальные и неофициальные контакты 
с соавторами резолюции и государствами региона.

Работа по укреплению законодательной, норма-
тивной и институциональной базы в ряде важных 
областей продолжается. Мы с удовлетворением 
отмечаем, что практически приблизились к дости-
жению цели придания универсального характера 
Конвенции по химическому оружию (КХО). Мы 
приветствуем недавнее присоединение к ней Бир-
мы и Анголы и в ближайшем будущем ожидаем 
присоединения к Конвенции Южного Судана. Мы 
настоятельно призываем три оставшихся государ-
ства — члены Организации Объединенных Наций, 
которые еще не приняли решения о присоединении 
к Конвенции, — Корейскую Народно-Демократиче-
скую Республику, Египет и Израиль — сделать это 
без дальнейшего промедления. Дальнейшее укре-
пление режима Конвенции будет обеспечиваться 

посредством ее полного и эффективного осущест-
вления на национальном уровне и сохранения до-
верия к предусмотренному Конвенцией режиму 
проверок.

Важным шагом вперед стало вступление в силу 
Договора о торговле оружием, который дополнил 
нормативно-правовую базу обычных вооружений. 
Первая Конференция государств — участников До-
говора о торговле оружием прошла успешно с точ-
ки зрения основ, заложенных на ней для оказания 
эффективной оперативной поддержки в осущест-
влении Договора. В нашем взаимодействии с пар-
тнерами приоритетными сейчас должны стать два 
следующих направления: обеспечение эффективно-
го осуществления Договора государствами-участ-
никами и дальнейшие усилия по приданию ему 
универсального характера. Эффективность Дого-
вора зависит от числа государств-участников, рати-
фицировавших его или присоединившихся к нему, 
а также обеспечивающих соблюдение требований 
Договора в рамках своих национальных процессов 
экспортного контроля.

Соединенное Королевство решительно поддер-
живает Конвенцию о биологическом оружии. Мы 
считаем, что поддержание статуса и эффективно-
сти Конвенции отвечает нашим общим интересам. 
Проведение Конференции по рассмотрению дей-
ствия Конвенции в ноябре 2016 года предоставит 
нам важную возможность убедиться в выполнении 
государствами-участниками своих обязательств. 
Считаем, что для обеспечения результативной ра-
боты Конференции по рассмотрению действия До-
говора в следующем году мы должны шире задей-
ствовать Подготовительный комитет, уделяя осо-
бое внимание вопросам существа в дополнение к 
обычным административным вопросам.

Соединенное Королевство выступает за повы-
шение безопасности ядерных и радиоактивных ма-
териалов. Мы работаем в тесном контакте с между-
народными партнерами как на двусторонней осно-
ве, так и в рамках международных организаций, 
таких как Организация Объединенных Наций и 
МАГАТЭ, в целях обеспечения безопасности мате-
риалов и оружия массового уничтожения. В рамках 
нашей Программы снижения уровня глобальной 
угрозы с апреля 2013 года по март 2015 года мы пе-
речислили свыше 9 млн. фунтов стерлингов в Фонд 
физической ядерной безопасности МАГАТЭ и сы-
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грали ключевую роль в окончательном вывозе вы-
сокообогащенного урана из Узбекистана в прошлом 
месяце. Что касается планов на будущее, то в апре-
ле 2016 года пройдет четвертый Саммит по ядер-
ной безопасности, а в декабре 2016 года состоится 
Международная конференция МАГАТЭ по ядерной 
безопасности, которые предоставят хорошую воз-
можность для укрепления международного сотруд-
ничества в этой области.

Государства, чьи ядерные объекты в не в полной 
мере охвачены ядерными гарантиями, в числе кото-
рых входит и Соединенное Королевство, объявили 
мораторий на производство расщепляющегося ма-
териала для ядерного оружия или других ядерных 
взрывных устройств. Соединенное Королевство 
считает начало и скорейшее завершение перегово-
ров по договору о запрещении производства рас-
щепляющегося материала важным шагом на пути 
к ядерному разоружению; другой первоочередной 
задачей для нас является проведение переговоров 
по договору о прекращении производства расще-
пляющегося материала в рамках Конференции по 
разоружению в дополнение к принятию сбаланси-
рованной и всеобъемлющей программы работы. В 
этой связи мы с удовлетворением отмечаем, что 
созданная с этой целью группа правительственных 
экспертов подготовила доклад по вопросам суще-
ства (см. A/70/81). Мы рекомендуем этот доклад Ге-
неральной Ассамблее.

Нам не следует забывать о существенных про-
блемах, касающихся законодательной, нормативной 
и институциональной базы нашей деятельности. Со-
единенное Королевство осуждает продолжающую-
ся работу Корейской Народно-Демократической Ре-
спубликой над своей ядерной и ракетной програм-
мой, что является прямым нарушением резолюций 
Совета Безопасности, а также ее отказ соблюдать 
международные законодательные акты и нормы. 
Крайне важно, чтобы все государства — члены Ор-
ганизации Объединенных Наций не сворачивали 
своих усилий по предотвращению приобретения и 
разработки Корейской Народно-Демократической 
Республикой ядерного оружия и обеспечению эф-
фективного осуществления санкционных режимов 
Организации Объединенных Наций и продолжали 
контролировать доступ Корейской Народно-Демо-
кратической Республики к не подлежащим распро-
странению материалам и препятствовать экспорту 
ее оружия и технологий. Корейская Народно-Демо-

кратическая Республика должна выполнять свои 
обязательства в соответствии с резолюциями Со-
вета Безопасности и ДНЯО. Сюда входит отказ от 
проведения новых ядерных и ракетных испытаний.

Сообщения о продолжающемся использовании 
химического оружия в Сирии и Ираке повергают в 
ужас. Соединенное Королевство осуждает любое 
применение химического оружия кем бы то ни было 
и где бы то ни было. После принятия Советом Безо-
пасности в марте резолюции 2209 (2015) было полу-
чено более 90 сообщений о предполагаемом приме-
нении химического оружия в Сирии, подавляющее 
большинство которых приходятся на режим Асада. 
Необходимо провести расследования в отношении 
всех заслуживающих доверия сообщений и при-
влечь к ответственности виновных. Мы надеемся, 
что скорейшее создание беспристрастного совмест-
ного механизма Организации по запрещению хи-
мического оружия (ОЗХО) и Организации Объеди-
ненных Наций по расследованию утверждений о 
применении химического оружия в Сирии поможет 
решить эту проблему. Крайне важно, чтобы после 
учреждения механизма государства обеспечили его 
финансирование. Соединенное Королевство гото-
во незамедлительно внести денежный взнос на эти 
цели в размере 150 000 фунтов стерлингов.

Хотя мы приветствуем прогресс, достигнутый в 
ликвидации объявленной сирийской программы по 
химическому оружию, нас по-прежнему беспокоят 
до сих пор не урегулированные вопросы, на кото-
рые обратила особое внимание ОЗХО в октябрьском 
докладе ее группы по оценке выполнения Сирией 
своих обязательств по КХО. Отсутствие четкого 
объяснения наличия огромных количеств химиче-
ских веществ и прекурсоров, включенных в Список 
I, и неспособность правительства Сирии дать удов-
летворительные ответы на вопросы, касающиеся 
образцов, научно-исследовательских учреждений и 
программы химического оружия, как того требует 
КХО, не должны остаться без последствий. Пра-
вительство Сирии должно выполнить свои обяза-
тельства по КХО, в том числе обеспечить полную 
транспарентность, с тем чтобы международное со-
общество могло быть уверено в добросовестности 
представляемой ею информации и убедиться, что 
Сирия полностью декларировала все элементы сво-
ей программы и что все соответствующие материа-
лы были уничтожены.
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В связи с возникновением новых проблем мы 
должны учитывать, насколько они соотносятся с 
существующей правовой, нормативной и инсти-
туциональной базой. Соединенное Королевство 
твердо убеждено в том, что в целях обеспечения 
сохранности космической среды на благо всего че-
ловечества государства должны прилагать усилия 
к распространению действия основанной на прави-
лах международной системы на космическое про-
странство. Мы разочарованы тем, что страны не 
смогли приступить к переговорам, когда они собра-
лись в Нью-Йорке в июле, хотя эта встреча и позво-
лила им провести полезный обмен мнениями по не-
которым ключевым принципам, касающимся норм 
поведения, которые способствуют сохранению кос-
мического пространства в интересах всего челове-
чества. Все участники встречи согласились с необ-
ходимостью достижения космическими державами 
и государствами, которые стремятся ими стать, 
прогресса в принятии мер по обеспечению транс-
парентности и укреплению доверия в космической 
деятельности, включающей как гражданскую, так и 
военную деятельность. Соединенное Королевство 
будет и впредь оказывать поддержку и прилагать 
усилия в интересах достижения этой цели и при-
зывает другие страны содействовать ее реализации 
ради общего блага.

Соединенное Королевство приветствует доклад 
(см. A/68/98) недавно сформированной Группы пра-
вительственных экспертов по достижениям в сфере 
информатизации и телекоммуникаций в контексте 
международной безопасности. В нем подтвержда-
ется, что международное право распространяется и 
на киберпространство. Соблюдение государствами 
норм международного права, в частности их обя-
зательств по Уставу Организации Объединенных 
Наций, составляет важнейшую основу их действий 
в сфере использования информационно-коммуни-
кационных технологий. Ссылки на неотъемлемое 
право государств на самооборону, которое призна-
ется в Уставе Организации Объединенных Наций, 
и на принципы необходимости, соразмерности, 
гуманности и избирательности, закрепленные в 
международном гуманитарном праве, вносят необ-
ходимую ясность в понимание юридических прав и 
обязанностей государств. Мы также приветствуем 
содержащиеся в докладе рекомендации, касающи-
еся норм ответственного поведения государств и 
мер укрепления доверия. Добровольные, не имею-

щие обязательной юридической силы нормы могут 
содействовать в укреплении международной без-
опасности через четкое определение направлений 
и стандартов деятельности государств в киберпро-
странстве. Мы приветствуем также признание роли 
наращивания потенциала в укреплении междуна-
родной кибербезопасности.

Законодательные, нормативные и институцио-
нальные требования, образующие в совокупности 
основанную на правилах международную систему, 
за последние 70 лет не потеряли своей актуально-
сти и еще более укрепились и оказались готовыми к 
новых вызовам, постоянно совершенствуясь, порой 
медленно и порой быстро, но все равно совершен-
ствуясь. За эти 70 лет войны ни разу не приобре-
тали тех масштабов, которые были характерны для 
предыдущего 70-летнего периода. Эта система уже 
подвергалась испытаниям в прошлом и проходит 
проверку на прочность сегодня. Нельзя отрицать 
возросшей неопределенности в сегодняшней обще-
мировой ситуации в сфере безопасности. Перед ли-
цом такой неопределенности мы твердо убеждены 
в том, что стабильность, к которой мы стремимся 
в отношениях между государствами, эффективнее 
всего обеспечивается международной системой, ос-
нованной на правилах. Терпеливо и методично ра-
ботая в рамках такой системы, мы сможем совмест-
ными усилиями обеспечить, чтобы достигнутые с 
таким трудом за последние 70 лет успехи получили 
дальнейшее развитие, а не оказались сведенными 
на нет.

Председатель (говорит по-английски): Прежде 
чем предоставить слово следующему оратору, я 
хотел бы напомнить делегациям, выступающим от 
имени своих стран, о том, чтобы они ограничивали 
свои выступления 10 минутами.

Г-н Альван (Ирак) (говорит по-арабски): По-
скольку я выступаю в Первом комитете впервые, я 
хочу, прежде всего, поздравить Вас, г-н Председа-
тель, с председательством в Первым комитетом, а 
других членов Бюро с их избранием. Мы выража-
ем нашу благодарность и признательность Вашему 
предшественнику на этом посту и членам Бюро на 
предыдущей сессии. Мы совершенно уверены в 
том, что Ваше дипломатическое мастерство и Ваш 
опыт будут способствовать успеху наших заседа-
ний. Вы можете рассчитывать на поддержку нашей 
делегации Вашего руководства работой Комитета 
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над достижением позитивных результатов, к кото-
рым мы все стремимся и которые заключаются в 
обеспечении мира и стабильности во всем мире.

Наша делегация присоединяется к заявлениям, 
с которыми выступили представитель Омана от 
имени Группы арабских государств и представи-
тель Индонезии от имени Движения неприсоеди-
нившихся стран (см. A/C.1/70/PV.2).

Правительство нашей страны твердо убеждено 
в том, что мы все обязаны соблюдать и выполнять 
международные соглашения, конвенции и догово-
ры, касающиеся разоружения, контроля над воору-
жениями и нераспространения, в том числе резолю-
ции, принятые Советом Безопасности, в частности 
резолюции по вопросам нераспространения и недо-
пущения передачи любых видов оружия террори-
стическим группам. В этой связи хочу сказать, что, 
пока Первый комитет проводит свои заседания, 
наша страна Ирак от имени всего остального мира 
ведет ожесточенную войну с могущественными 
силами международного терроризма, воплощени-
ем которых сегодня являются такие организация, 
как ДАИШ или «Исламское государство Ирака и 
Шама». Для того чтобы одержать победу в этой во-
йне, требуется решительная и твердая привержен-
ность всех членов международного сообщества вы-
полнению своих обязательств по всем документам 
и договорам, касающимся разоружения, включая 
пресечение поставок оружия террористическим 
группам.

В этой связи Ирак полностью убежден в том, 
что идея поддержания международного мира и 
безопасности сегодня стала неотъемлемой частью 
международных конвенций и инструментов, ка-
сающихся разоружения. Наша страна настояла на 
включении этого основополагающего принципа в 
статью 9 Е нашей постоянной Конституции, каса-
ющуюся предупреждения приобретения, разработ-
ки и применения любых видов оружия массового 
уничтожения. Поэтому я не могу не отреагиро-
вать на заявление одной из делегаций, которая по-
прежнему выдвигает обвинения в связи с необхо-
димостью выполнения обязательств в области ра-
зоружения, хотя страна, которую представляет эта 
делегация, не участвует ни в одной из разоружен-
ческих конвенций, включая международные доку-
менты, касающиеся оружия массового уничтоже-
ния. В результате подконтрольные ей территории 

превращаются в источник передачи запрещенного 
оружия террористическим группам, поскольку это 
образование не является стороной этих конвенций 
и не выполняет их требования.

Наша делегация хотела бы заострить внимание 
на трех основных составляющих элементах Догово-
ра о нераспространении ядерного оружия (ДНЯО): 
ядерном разоружении, ядерном нераспространении 
и использование ядерной энергии в мирных це-
лях. В том же ключе мы хотели бы подчеркнуть, 
что краеугольным камнем этого договора являются 
универсальный режим ядерного разоружения и не-
обходимость выполнения обладающими ядерным 
оружием государствами своих обязательств по ста-
тье VI Договора. Правительство Ирака выражает 
разочарование по поводу отсутствия консенсуса по 
проекту итогового документа девятой Конферен-
ции по рассмотрению действия ДНЯО, проведен-
ной в начале этого года. Это не может не сказаться 
на Договоре и на его авторитете.

Провал Обзорной конференции на нынешнем 
сложном и критическом этапе в мире отрицательно 
скажется на только на самом Договоре и его автори-
тете в целом, но и на ближневосточном регионе, где 
сложилась беспрецедентно напряженная ситуация, 
в том числе и из-за провала международных усилий 
организовать в декабре 2012 года конференцию, по-
священную созданию на Ближнем Востоке зоны, 
свободной от ядерного оружия и всех других видов 
оружия массового уничтожения. Это стало отхо-
дом от обязательств, закрепленных в итоговом до-
кументе Обзорной конференции 2010 года. В связи 
с этим Ирак призывает к скорейшему и безотлага-
тельному выполнению резолюции Обзорной конфе-
ренции ДНЯО 1995 года по Ближнему Востоку и за-
ключительного документа Обзорной конференции 
ДНЯО 2010 года в свете комплексной и всесторон-
ней региональной перспективы отказа от двойных 
стандартов и избирательных подходов. В том же 
духе наша делегация подчеркивает необходимость 
выполнения резолюции 487 (1981) Совета Безопас-
ности, в пункте 5 которой содержится адресован-
ный Израилю настоятельный призыв поставить все 
его ядерные установки под гарантии Международ-
ного агентства по атомной энергии.

В нынешней международной обстановке меж-
дународному сообществу приходится иметь дело 
со сложной и деликатной ситуаций, требующей от 
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нас сотрудничества и удвоения наших усилий, а 
также демонстрации искренней политической воли 
к ограничению неизбирательного распространения 
стрелкового оружия и легких вооружений и пресе-
чению незаконного оборота такого оружия, которое 
по своему катастрофическому воздействию ничем 
не отличается от оружия массового уничтожения; 
фактически оно еще более смертоносно и губитель-
но. В этой связи Ирак обращает особое внимание на 
необходимость выполнения Программы действий 
Организации Объединенных Наций по предотвра-
щению и искоренению незаконной торговли стрел-
ковым оружием и легкими вооружениями во всех 
ее аспектах и борьбе с ней, а также на необходи-
мость оказания помощи и передачи технологий раз-
вивающимся странам, в том числе и нашей стране, 
Ираку. Это позволит государствам-членам более 
эффективно бороться с многочисленными угроза-
ми, с которыми они сталкиваются.

В свете растущего числа региональных кризи-
сов и террористических угроз, а также обострения 
опасности применения оружия массового унич-
тожения Конференция по разоружению является 
единственным многосторонним совещательным 
форумом для обсуждения этого вопроса. На протя-
жении вот уже почти 19 лет Конференция не может 
выполнять свою роль, касающуюся ведения пере-
говоров по разоруженческим договорам. Поэтому 
мы обязаны удвоить наши усилия для достижения 
договоренности по всеобъемлющей и сбаланси-
рованной программе действий, которая удовлет-
воряла бы всем требованиям государств-членов и 
позволила бы нам достичь поставленных нами це-
лей в области разоружения, в частности ядерного 
разоружения, в интересах международного мира и 
безопасности.

Распространение противопехотных наземных 
мин и пережитков войны, будь то взрывчатых ве-
ществ или кассетных боеприпасов, является вопро-
сом огромной важности, учитывая его разруши-
тельные последствия для экономического развития 
и окружающей среды. Общеизвестно, что Ирак яв-
ляется одной из главных жертв применения таких 
мин в мире. В различных районах Ирака заложено 
около 25 миллионов мин, что оказывает значитель-
ное негативное воздействие на наших граждан, 
многие из которых погибают и получают увечья, а 
также препятствует доступу граждан к основным 
услугам и их возвращению в места проживания. 

Ирак чрезмерно обременен этой сложной пробле-
мой ввиду действий террористических групп, та-
ких как ДАИШ, которые устанавливают мины на 
огромной подконтрольной им территории, с тем 
чтобы помешать иракским войскам освободить эти 
районы. Поэтому наше правительство, выражая 
признательность всем государствам и сторонам, 
оказывающим Ираку помощь и поддержку, подчер-
кивает острую потребность наших национальных 
институтов в дальнейшей поддержке и помощи со 
стороны международного сообщества, с тем чтобы 
избавиться от бедствия этого смертоносного ору-
жия, которое оказывает негативное воздействие на 
окружающую среду, экономику и жизнь людей.

Ирак предпринял ряд позитивных шагов в от-
ношении обычных вооружений, в том числе, совсем 
недавно, присоединился к Конвенции о запрещении 
или ограничении применения конкретных видов 
обычного оружия, которые могут считаться нано-
сящими чрезмерные повреждения или имеющими 
неизбирательное действие, а также к пяти дополни-
тельным протоколам к ней. Во исполнение наших 
обязательств по Конвенции в прошлом году наше 
правительство представило два соответствующих 
транспарентных доклада по протоколам II и V.

Выражая обеспокоенность в связи с катастро-
фическими последствиями любых ядерных взры-
вов, будь то преднамеренных или случайных, мы 
приветствуем усилия по оживлению международ-
ных дискуссий, в том числе проведение трех кон-
ференций по вопросу о гуманитарных последстви-
ях применения ядерного оружия, состоявшихся в 
Норвегии, Мексике и Австрии. В этой связи Ирак 
наряду со 159 другими странами присоединился к 
Австрийскому обязательству. Это свидетельствует 
об огромной поддержке, которой пользуется дан-
ный вопрос.

В заключение мы вновь выражаем надежду 
на успешную работу Комитета, которая позволит 
учесть потребности и интересы всех государств.

Председатель (говорит по-английски): Прежде 
чем подвести итоги, я должен напомнить делегаци-
ям о необходимости ограничивать свои выступле-
ния 10 минутами, если они выступают в своем на-
циональном качестве.

Несколько представителей попросили слова для 
выступления в порядке осуществления права на от-
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вет. В этой связи позвольте мне напомнить всем де-
легациям об установленном регламенте и обратить 
их внимание на возможность обеспечения устного 
перевода.

Г-н аль-Окли (Ливия) (говорит по-арабски): 
Благодарю Вас, г-н Председатель, за предоставлен-
ное мне слово в осуществление права на ответ в 
связи одним из пунктов заявления, сделанного вче-
ра представителем Коста-Рики. В своем заявлении 
представитель заявила, что 

«Коста-Рика также выражает свою обе-
спокоенность в связи с недавним применением 
кассетных боеприпасов в различных районах 
мира» (A/C.1/70/PV.4, стр. 27).

Затем представитель сказала, что некоторые стра-
ны, включая Ливию, применяют кассетные боепри-
пасы. Я хотел бы подтвердить, что Ливия никогда 
не обладала кассетными боеприпасами.

Г-н Дейнеко (Российская Федерация): В высту-
плении представительницы Украины прозвучали, в 
общем-то, известные измышления в адрес России. 
Как Вы понимаете, мы их не можем оставить без 
ответа. 

Напомню, в результате антиконституционного 
вооруженного переворота в Киеве Украина лиши-
лась суверенитета над частью своей территории. 
После референдума в Крыму и его добровольного 
присоединения к России на основе международно-
го договора полуостров стал неотъемлемой частью 
Российской Федерации. Соответственно, двусто-
ронние соглашения, включая и то, на которое ссы-
лалась представительница Украины, прекратили 
свое действие. Это нормальная международная 
практика. Так что претензии в его нарушении с на-
шей стороны, мягко говоря, не соответствуют дей-
ствительности. Попытка отрицать законное право 
ядерной державы размещать на своей территории 
вооружения, в том числе ядерные, выглядит вооб-
ще абсурдной и в комментариях не нуждается.

Что касается так называемой агрессии России 
на Донбассе. Поясню, это регионы Донецка и Лу-
ганска. В этом плане можно лишь подтвердить, что 
никаких доказательств в поддержку голословных 
утверждений представительница Украины не при-
вела. Их вообще не приводилось никогда, хотя мы 
неоднократно предлагали это сделать. В отноше-
нии передачи обычных вооружений Донецку и Лу-

ганску также ничего конкретного предъявлено не 
было. В общем-то, ситуация нам хорошо знакомая: 
обвинения есть — доказательств нет. Что реально 
поставляет Россия регионам на востоке Украины, 
равно как и в других ее частях, так это природ-
ный газ. Замечу, по льготной цене. Чем же отвечает 
Киев? Вместо перехода к политическому процессу 
и прямому диалогу с Донецком и Луганском укра-
инские вооруженные силы бомбят и обстреливают 
города и села. Из приведенной представительницей 
Украины цифры — 6000 погибших мирных жите-
лей — подавляющее большинство жертв являются 
жителями Донбасса. 

К слову, и большинство взрывоопасных пере-
житков войны на востоке Украины составляют не-
разорвавшиеся боеприпасы украинской армии.

Можно долго разбирать украинское выступле-
ние по частям, но в целях экономии времени мы 
от этого воздержимся. Добавим только, что сейчас 
главная задача — это выполнение минских догово-
ренностей, которые были недавно подтверждены на 
саммите нормандской четверки. Только так можно 
обеспечить прочный мир на украинской земле, что 
отвечает и интересам России как ее естественного 
соседа.

Г-н Кан Мен Чхоль (Корейская Народно-Де-
мократическая Республика) (говорит по-английски): 
Наша делегация выступает в порядке осуществле-
ния своего права на ответ на замечания, высказан-
ные делегациями Канады, Франции и Соединенного 
Королевства. По мнению этих делегаций, наличие 
у Корейской Народно-Демократической Республи-
ки ядерного оружия является основным фактором 
обострения напряженности на Корейском полу-
острове. В действительности, как наша делегация 
уже четко отметила в своем общем заявлении, об-
ладание ядерным оружием не было нашим перво-
начальным выбором. Если бы Соединенные Штаты 
не угрожали Корейской Народно-Демократической 
Республике своим ядерным оружием, то Корейский 
полуостров никогда вообще не столкнулся бы с 
ядерной проблемой.

С 2013 года Корейская Народно-Демократиче-
ская Республика осуществляет стратегию развития 
национальной экономики при одновременной раз-
работке ядерного оружия, тем самым поддерживая 
мирную обстановку благодаря нашему мощному 
потенциалу ядерного сдерживания и содействуя 
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ускорению темпов экономического развития и 
улучшению условий жизни населения. Именно это 
лежит в основе двухплановой стратегии Корейской 
Народно-Демократической Республики. В прошлом 
некоторые страны выступали против нашей страте-
гии, полагая, что Корейская Народно-Демократиче-
ская Республика развивает свой ядерный потенци-
ал исключительно в целях устрашения других или 
использования его в качестве средства оказания 
давления. Сейчас страны поняли, что у Корейской 
Народно-Демократической Республики не было 
другого выбора с учетом сложившейся обстановки 
на Корейском полуострове и что этот выбор был 
правильным.

Фактически, потенциал ядерного сдерживания 
Корейской Народно-Демократической Республики 
является надежной гарантией защиты высших ин-
тересов страны и безопасности государства, а так-
же поддержания регионального мира, безопасности 
и стабильности перед лицом попыток агрессии со 
стороны внешних сил. Будучи ответственным го-
сударством, обладающим ядерным оружием, Ко-
рейская Народно-Демократическая Республика на-
мерена добросовестно соблюдать и выполнять свои 
обязательства.

Г-н Вуд (Соединенные Штаты Америки) (го-
ворит по-английски): Прошу прощения за то, что 
беру слово, однако я должен ответить на замечания 
представителя Корейской Народно-Демократиче-
ской Республики.

Прежде всего, Соединенные Штаты не угрожа-
ли Северной Корее ядерным оружием. Корейская 
Народно-Демократическая Республика должна пре-
кратить свою высокопарную риторику и присту-
пить к выполнению своих обязательств по денукле-
аризации. По сути, до тех пор пока Северная Корея 
не примет эти необходимые меры, международное 
сообщество будет и далее требовать от Северной 
Кореи выполнения своих обязательств.

Г-н Кан Мен Чхоль (Корейская Народно-Демо-
кратическая Республика) (говорит по-английски): Я 
буду очень краток. Соединенные Штаты угрожают 
Корейской Народно-Демократической Республике 
ядерным оружием с первых дней создания нашей 
Республики. Ежегодно Соединенные Штаты и Юж-
ная Корея проводят совместные военные учения на 

Корейском полуострове. Эти учения перешли все 
границы, и их провокационный характер указыва-
ет на опасность войны. Недавние военные учения 
включали в себя десантирование, нанесение авиа-
ционных ударов и проведение операций разведыва-
тельно-диверсионных отрядов с целью оккупации 
Пхеньяна. Какова реальная цель проведения на Ко-
рейском полуострове все более агрессивных и про-
вокационных военных учений, которые являются 
крупнейшими в мире, сегодня, спустя четверть 
века после окончания «холодной войны»? Многие 
отметили, что эти военные учения стали более мас-
штабными и интенсивными, что совпало с приня-
тием администрацией Соединенных Штатов в этом 
году стратегии изменения баланса сил в Азиатско-
Тихоокеанском регионе. Целесообразным являет-
ся регулярное и ежегодное проведение диалогов и 
переговоров, однако ежегодное и регулярное про-
ведение враждебных военных учений на Корейском 
полуострове чрезвычайно опасно.

Председатель (говорит по-английски): Я прино-
шу извинения от имени устных переводчиков, од-
нако они должны завершить свою работу.

Г-н Вуд (Соединенные Штаты Америки) (гово-
рит по-английски): Прошу прощения за то, что беру 
слово, но я должен ответить на обвинения пред-
ставителя Корейской Народно-Демократической 
Республики.

Прежде всего, учения, которые мы проводили 
совместно с Республикой Корея, не представляют 
никакой угрозы для Корейской Народно-Демокра-
тической Республики. Мы уведомили международ-
ное сообщество о проведении этих учений и об их 
масштабах. Повторю, эти учения не представляли 
угрозу для Корейской Народно-Демократической 
Республики. Наоборот, именно действия и пове-
дение самой Корейской Народно-Демократической 
Республики создают угрозу миру и стабильности в 
этом регионе.

И последнее — я уже говорил об этом ранее и 
хотел бы четко заявить, что Соединенные Штаты не 
признают Корейскую Народно-Демократическую 
Республику в качестве государства, обладающего 
ядерным оружием.

Заседание закрывается в 18 ч. 15 м.
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